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PREFACE. 


ANY one who has had much to do with the classical 
teaching of young boys, must have been struck by the 
startling ignorance of the most ordinary Greek words 
displayed even by those who have a fair Latin vocabu- 
lary. As in many examinations boys are now expected 
to translate Greek without the help of a lexicon, it 
seems desirable that they should commit to memory 
daily a small number of the Greek words in more 
general use. 

To supply these in classified lists is the object of this 
little book, the main idea and system of which has been 
borrowed from the excellent ‘ Latin Vocabulary for 
Young Boys,’ by the Rev. C. Darnell, M.A., Head- 
master of Cargilfield Preparatory School, with whose 
sanction and co-operation this work has been under- 
taken. 


TRINITY, EDINBURGH, 
Sept. 11, 1885. 


GREEK VOCABULARY. 


SUBSTANTIVES. 


1. “AvOpwr-os, ov, m. Man. 


σῶμα, τος, N. 
δέμας, indecl. n. body. 
K@A-ov, ov, nN. \ imp 
μέλεος, €0s, Ἢ. ; 
ἄρθρ-ον, ov, n. joint. 
xepar-n, ἧς, f. \ head. 
κάρα, andeci. n. 
éyxépad-os, ov, m. brain. 
θρίξ, τριχός, 7. 
χαίτ-η, ns, f. ba 
κόμ-η, ἧς, f. 
πώγων, OS, M. 
yeverd-s, Sos, f. 
mpoown-ov, ov, n. face, fore- 
head. 
Kpotad-os, ov, m. temple. 
ὀφθαλμ-ός, ov, ™. } eye. 
ὄμμα, τος, N. 


᾿ beard. 


βλέφαρ-ον, ov, n. eyelid. 
ὀφρύ-ς, os, f. eyebrow. 
οὖς, wrds, n. ear. 
pis, ῥινός, f. nose. 
γένν-ς, os, f. cheek, jaw. 
wape-d, as, J. cheek. 
yva0-os, ov, f. jaw. 
στόμα, Tos, n. mouth. 
ὀστέοον, ov, n. bone. 
xetA-os, eos, 7. lip. 
ὁδ-ούς, όντος, m. tooth. 
γλῶσσ-α, ns, f. tongue. 
yévet-ov, ov, n. chin. 
λάρυγξ, yyos, f- ᾿ gullet. 
φάρυγξ, γος, ἢ. 
TpaxnA-os, au, m. throat, 
neck. 
αὐχ-ήν, évos, m. neck. 
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Gp-os, ov, m. shoulder. 
Bpaxi-wv, ovos, ἢν. arm. 
ὠλέν-η, ns, f. lower arm. 
χεῖρ, χειρός, f. hand. 


SdxrvA-os, ov, m. finger, toe. 


ὄνυ-ξ, xos, m. nail. 
νῶτ-ον, ov, n. back. 
orépy-ov, ov, n. chest. 
μάστ-ος, ov, m. breast. 
γαστ-ήρ, épos, f. belly. 
πλευρ-ά͵ as, ἢ. side. 
γόν-υ, aros, n. knee. 
σκέλεος, εος, n. leg. 
mous, ποδός, m. foot. 
odup-dy, ov, n. ankle. 


ἱσπλάγχν-α,ων,". intestines. 


xapdi-a, as, f. I heart 
ἦτορ, os, n. 
jyra-p, Tos, n. liver. 

φλέψ, φλεβός, f. vein. 


αἷμα, τος, ». blood. 


νεῦρ-ον͵ ov, ”. sinew, muscle. 


δέρμα, τος, n. ) . 

a skin. 
δορ-ά͵ as, αὶ 

χρώςς, τός, m. skin, flesh. 
σάρξ, σαρκός, f. flesh. 


(w-7, ἧς, f. life (existence). 
Bi-os, ov, m. course of life. 
αἴσθησ-ις, ews, f. ἃ sense. 
πνεῦμα, Tos, n. breath. 


ψυχ-ή, Hs, f. spirit, life. 


στεναγμ-ός, OV, M, } groan. 
γό-ος, ov, m. 

puv-, ns, f. | 

γῆρν"5, ος, τῇ, voice. 


φθογγ-ός, ov, m. 

αὐδ-ή, 7S, f " 

φθέγμα, τος, n. utterance. 
φήμ-η, ἡς, 

κληδ- ὦν, dvos, m. treo 
βάξειις, ews, f. 

ἔπ-ος, €0S, π. word. 

μῦθοος, ov, m. tale, story. 
βο-ή, Hs, f. shout. 
ψιθύρισμα, τος, n. whisper. 
δάκρυ, 0S, 2. \ tear. 
Sdxpv-ov, ov, Ἢ. 

γέλω-ς, Tos, m. laughter. 
ὕπν-ος, ov, m. sleep. 
dypurrvi-a,as, f. sleeplessness. 


Ἐὄνειρ-ος, ov, m 
>, > * >dream. 
*évap, indecl, n. 


* The cases of these words are supplied by the forms 


ὀνείρατος, dvelpart, etc. 


+ The word was properly applied to the larger organs only, 


i.e, the heart, lungs, etc. 


ACCORDING TO SUBJECTS. 3 


. λιμ-ός, ov, ἢν. hunger. 
S61 F et 

δίψ-ος, εος, n. 

σθέν.-ος, eos, n. strength. 

ἀσθένει-α, as, f. weakness. 

νόσ-ος, ov, 7. disease. 

πυρετ-ός, ov, m. fever. 

ἄλγοος, eos, n. pain, grief. 

τραῦμα, Tos, n. wound. 

θάνατ-ος, ov, m. death. 

νεκρ-ός, οὔ, Ὧι. COrpse. 

θυμ-ός, οὔ, m. soul. 

φρήν, φρενός, Κὶ mind, dis- 

position. 

vd-os, ov, m. intellect. 

pripen, 7s, f. memory. 

βουλή, js, f. will. 

ἡδον-ἡ, ἧς, 7. pleasure. 

ἐλπί-ς, δος, f. hope. 

ἔρω-ς, Tos, m. love. 

μῖσοος, εος, 2. μ atred. 

.OTVY-0S, €0S, 2. )΄ 

poB-os, ov, m. fear. ' 

ὀργτή, ἧς, ἢ. 

KOT-OS, Ov, m. anger, 

χόλοος, ov, m, 

φθόνο-ος, ov, Mm. envy. 

ἀρετ-ή, ἧς, f. virtue, valour. 


δειλία, as, f. cowardice. 
πίστοις, ews, f. confidence, 
faith. 


πειθαρχί-α, as, ff. obedi- 


ence. 

ἁμάρτημα, Tos, n. ) fault, 
ἁμαρτί-α, as, ἢ. erro, 
αἰτί-α, as, f. guilty cause. 
pavi-a, as, f. madness. 
copi-a, as, f. wisdom. 
ἀφροσύν-η, ns, f. 
μωρί-α, as, 7. ὑμῖν 
ἄνοι-α, ας, f. 

, 
TEKV-OV, OV, N. ᾿ child. 
TEK-OS, €0S, N. 
wai-s, παιδός, 6. boy or girl. 
veavi-as, ov, m. youth. 
μειράκιον, ov, n. stripling. 
ἀνήρ, ἀνδρός, m. man. 
Bpor-és, ov, m. mortal. 
γέρ-ων, οντος, m. old man. 
γυν-ή, atxos, f, woman. 
κόρ-η, ns, f. girl. 
παρθέν-ος, ov, f, maiden. 
γραῦς, ypads, f. old woman. 
ἡλικία, as, f. time of life. 


‘vedr-ns, τος, f. youth. 


γῆρ-ας, aos, n. old age. 
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9 ΓΣκευ-ή, ἧς, f. 


ant Εσθή-ς, τος, f. 


σ ινδ-ών, όνος, Ζ } linen 
λίν-ον, ov, 2. 
épt-ov, ov, ἡ. wool. 
στολ-ή, ἧς, f. \ dross 
εἶμα, τος, Nn. 
χιτών-; os, m. tunic. 
ἱμάτι-ον, ov, n 
xAaiv-a, ns, Κα ὃ cloak. 
χλαμύ-ς, dos, f. military 
cloak. 
πέπλος, ov, m. robe (of a 
lady). 


\ Dress, Attire. 


ὑπόδημα, Tos, n. shoe. 
apBvA-n, ys, 7. short boot. 
κόθορν-ος, ov, m. long boot. 
στρεπτ-ός͵ ov, m. collar, 
necklace. 
δακτύλι-ος, ov, m, ring. 
oppayi-s, dos, f. signet-ring. 
ψέλιον, ov, n. bracelet. 
στέμμα, Tos, n. fillet. 
στέφαν-ος, ov, m. crown. 
κόσμοος, Ov, M, 


mf ornament. 
ἄγαλμα, Tos, ἢ 


Οἰκί-α, ας, "ἢ 


Οἶκ-ος, ov, Ὧν. 


House. 


A@pa, Tos, N. 
Adpos, ov, Ἤν. 


πυλ-ή, ns, f. gate. 
θύρ-α, as, f. door. 
κλείς͵ κληδός, ἢ, key. 
θυρί-ς, δος, 7. window. 
τεῖχ-ος, εος, 7. wall. 
οὐδ-ός, ov, m. threshold. 
μέλαθρ-ον, ov, ἢ. 

OMA Bef ᾿ hall. 


éori-a, as, hearth. 

στέγοος, εος, n. roof. 

στέγ-η, ns, 7. roof, house. 
θριγκ-ός͵ ov, m. coping-stone. 
στῦλο-ος, ov, m. } . 
στήλ-η, ay f Ὁ ular 
ἕδρ-α, as, /. seat. 


Oax-us, ov, m. 


ACCORDING TO SUBJECTS. 5 


θάλαμ-ος, ov, m. chamber. | ὀβελ-ός, od, m. spit. 


tpare(-a, ns, f. table. κρατήρ, os, mixing bowl. 
evv-7, ἧς, f. δέπα-ς, os, n. goblet. 


κοίτ-η, 0S, f. κύλι-ξ, xos, f. cup. 


, bed,couch. | “, 
δέμνι-ον, ov, n. πίθ.ος, ov, m. . 

᾿ , wine-jar. 
λέκτρ-ον, ov, n. κέραμοεος, OV, M. 
σκεῦος, cos, ἢ. utensil,  κάτοπτρ-ον, ov, n, mirror. 


vessel. KTeis, κτενός, m. comb. 


4. ᾿Ἐπιτήδει-α, wy, (pl.) Necessaries of Infe. 


σῖτ-ος, ov, M. ἅλς, ἁλός, m. salt. 

ἌΝ food. . 
τροφ-ή, ἧς, ἢ. ἄριστ-ον, ov, n. breakfast, 
ἄρτ-ος, ov, m. bread. lunch. 
κρέας, ατος, n. meat, flesh. | δεῖπν-ον, ov, n. dinner, sup- 
πῶμα, Tos, n. draught. per. 
οἶν-ος, ov, m. wine. Sais, δαιτός, f. \ ba nquet 
ἔλαι-ον, ov, n. oil. συμπόσιο-ον, Ov, N. 


5. Oixi-a, as, Κὶ the Household. 


πατ-ήρ, pos, m. father. ἀδελφ-ός, ov, M. \ other 
μήτ-ηρ, pos, f. ᾿ mother. κασίγνητ-ος, ov, M. 
ἡ τεκοῦσα, (poet. ἀδελφ-ἡή, Hs, f. sister 
yov-eis, éwv, (pl.)m. } parenta, κασιγνήτ-η, ns, f. 
τοκ-εῖς, ἐων (pl.) m. κάσ-ις, sos, ¢ brother or 
τέκν-α, wy (pl.) n. children. sister. 

vi-ds, οὔ and é0s, ™. 80n. δίδυμεοι, ων (pl.) m. twins. 
Ovydr-np, pos, f. daughter. | πάππο-ος, ov, m. grandfather. 


6 GREEK VOCABULARY 


τήθ-η, ys, f. grandmother. 
yap-os, ov, m. marriage. 


ἀν-ήρ͵ Spés, m. \ husband. 
πόσ-ις, εως, ™. 

yuv-7, αικός, f. 

ἄλοχο-ος, ov, ἢ. wife 


δάμαρ, τος, ἢ. 

ἄκοιτ-ις, tos, f. 

γνυμφ-ή, ἧς, f. bride. 

vipdt-os, ov, m. bridegroom. 

χήρ-α, as, f. widow. 

of συγγεν-εῖς, ἔων, 

of προσήκοντ-ες, wy, 

οἱ ἀναγκαῖ-οι, wy, 
(Lat. necessarit). 

ὅμαιμ-ος, ov, blood-relation, 
gen. brother or sister. 

κηδεστ-ής, ov, m. relation by 
marriage. 

πενθερ-ός, ov, m. father-in- 
law. 


rela- 
tions. 


yopBp-ds, ov, m. son-in-law. 
μητρυι-ά, as, f. stepmother. 
γέν-ος, εος, ἢ. ὁ obsprings 
σπέρμα, Tos, n. } race, stock. 
mpoyov-or, wy (pl.) πηι. an- 
cestors. 
ἐπίγον-οι, wv (pl.) τὰ. de- 
scendants. 
δεσπότ-ης, ov, m. master. 
δέσποιν-α, ns, f. mistress. 
ὑπηρέτ-ης, OV, Ὧι. 
διάκον-ος, ov, M. 
θεράπ-ων, οντος, Mm. 
οἰκέτ-ης, Ov, M. 
ὀπά-ων, ονος, Mm. 
Ἑδμώς, Suwds, m. 
*SovA-os, ov, m. 
θεράπαινια, ns, Mm. 
*Spw-n, As, f. 
*dovA-n, 8, ἢ 


servant. 


* Strictly slave. 


6. Ἐμπορί-α, as, f. Trade. 


ἐμπολ-ή, ἧς, f. merchan-| ἀργύρι-ον, ov, n. 
i χρήματ-α, wv (pl.)n. 


dise. 
ἔμπορ-ος, ov, m. merchant. 
τιμτή͵ ἧς, ἢ I price. 
ἀξία, as, Καὶ 


} money. 


νόμισμα, τος, nm. current 


coin. 


ὠνητ-ής, οὔ, m. purchaser. 


ACCORDING TO SUBJECTS. 7 


κέρδ-ος, εος, ἢ. gain. 
(npi-o, ας, f. loss. 
ὀφείλημα, Tos, n. debt. 
τὸ dpyai-ov, principal. 
TOK-0S, ov, m. interest. 


Savewp-ds, οὔ, m. money- 


lending. 


ἐνέχυρ-ον, ov, n. pledge. 

ὑποθήκη, ns, 7. deposit, mort- 
gage. 

καπηλεῖ-ον, ov, 2. shop. 

σταθμ-ός, ov, m. scales, 
weight. 


7. Ilpayparei-a, as, f. Employment. 


βουκόλοος, ov, m. herdsman. 


ἀροτήρ, os, m. ploughman. 


yewpy-ds, οὔ, m. husband-| ναύτ-ης, ov, m. 


man. 
ποιμ-ήν, m. shepherd. 
_ ~ , . 
χαλκ-εύς,͵ €ws, m. smith. 
ἁλι-εύς, éws, m. fisherman. 
μάγειρ-ος, ov, m. cook. 
ὁδοιπόρ-ος, ov, m. traveller. 


2 
€vos, 


iarp-os, ov, m. physician. 

ἠνίοχοος, ov, m. charioteer. 
᾿ sailor. 

ναυβάτ-ης, ov, Ἤν. 

γραμματ-εύς, éws, m. clerk, 

scribe. 
κῆρυ-ξ, kos, m. herald. 
δήμι-ος, ov, m. executioner. 


8. Σκεύ-η, wv ( pl.) n. Tools. 


WEAEK-US, “ m. ἢ 
if axe. 

agiv-n, m8, 7 

mpl -WV, OVOS, M. SAW. 

άχαιρ-α, as 
κοπίςς, δος, ἢ. 
τρύπαν-ον, ov, n. gimlet. 
σφῦρ-α, as, f. hammer. 


ἄκμεων, ovos, m. anvil. 

ἀκόν-η, 7S, 7. whetstone. 

HA-os, ov, M. 

γόμφος, ov, 1. 

λίν-ον, ov, n. thread, cord. 

διφθέρ-α, as, f. tanned hide, 
leather. 


nail. 


9, Αγῶν-ες, ὧν (pl.) m. Games. 


ναστ-ἧς, ov, m. ἃ, trainer. 
μ 1S, OV, 


θέ-α, as, 7. spectacle. 


θεατ-ἧής, ov, m. spectator. 
θέατρ-ον, ov, n. theatre. 
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σκην-ή, ἧς, f. stage. στάδιον, ov, N. \ race: 
δρᾶμα, τος, n. ἃ play. ἱππόδρομ-ος, ov, m. ) course. 
ὑποκριτ-ής, ov, M. actor πυκτ-ἧς, οὔ, mM. boxer. 
ἀγωνιστ-ής, ov, Mm. ‘| παλαιστ-ής, οὔ, m. wrestler. 
προσωπεῖ-ον, ov, n. mask. ,ἄθλοον, ov, n. ᾿ rize 
νικητήρι-ον, OV, 1. pre. 


The five principal athletic contests at the games of the Greeks 
are enumerated in the line, ““ ἅλμα, rodwxelny, δίσκον, ἄκοντα, 
wadnv,’—Leaping, foot-racing, quoit-throwing, hurling the 
javelin, wrestling. Boxing (πνγμή) was originally one of the 
five exercises, but its place was taken by javelin-throwing. 


Σχολ-ή, ῆς, f. 
10. Διδασκαλεῖ-ον, ov, Nn. \ School. 


διδάσκαλ-ος, ov, m. master. 
μαθητ-ής, ov, m. scholar. 


οἱ φοιτῶντες, the pupils, 
school-boys. 
παιδεί-α, as, f. education. 


11. BiBd-os, ov, Κὶ Book. 
γράμμα, τος, n. letter of the ποίημα, τος, n. poem. 


alphabet. ποίησ-ις, ews, f. poesy, 
ἐπιστολή, ἧς, f. letter, epi-| poem. 

stle. γραφ-ή, Hs, f. writing. 
ῥῆμα, Tos, n. ypadi-s, δος, Ἃ pen used 
ἔπ-ος, €0S, ΤΠ. ὑπο f. for writing 
Aoy-os, ov, n. ypadei-ov, ov, ( on wax 
συγγραφ-εύς, ews, m. prose-| ἢ. tablets. 

writer, historian. τὸ μέλαν, ink. 


συγγραφ-ή, ἧς, f. ἃ history. | ἀνάγνωσ-ις, ews, f. reading. 
ποιητ-ἧς,͵ οὔ, m. poet. 


ACCORDING TO SUBJECTS. 9 


Πόλο-ις, ews, 7. 
12. ν 
Αστου, €0S, 7. 


πολίτ-ης, ov, m. citizen. ἡ 

πολιτεία, as, f. citizenship. 

κώμ-η, ns, f. village. 

60s, oy, 7. Ὁ street. 

ἀγυι-ά, as, f. 

οἰκοδόμημα, Tos, n. a build- 
ing. 

πρυτανεῖ-ον, ov, n. town-hall. 


᾿ City. 


ἀγορ-ά, as, f. (1) place of 
assembly, (2) market- 
place. 

δεσμωτήρι-ον, ov, 2. prison. 

ἔρυμα, TOS, N. δ Fortca 

τείχισμα, τος, m J tion. 

πύργ-ος, ov, m. tower. 

ἐπάλξεις, ewv (pl.) f. battle- 
ments. 


13. Πόλο-ις, ews, fi State. 


βασιλ-εύς, éws, m. ) 1. 
, king. 
dva-£, KTOS, M. 
ασίλει-α, as, f. 
B 1 a8, f } queen. 
ἄνασσ-α, 7s, ἢ. 
τύρανν-ος, ov, m. absolute 
sovereign. 
οἱ ἄριστοι, 
ot πρῶτοι, 
οἱ ἄρχοντες, ) the magis- 
οἱ ἐν τέλει, trates. 
συνάρχ-ων, οντος, m. col- 


league. 


\ the aristocracy. 


Bova-y, 7s, ἢ. 
(Athenian) 
γερουσί-α, as, 1. 
(Spartan) 


? 
T POC TaT- ου Φ ° 
ρ 1S, 3 m iret 


senate. 


πρύτανο-ις, EWS, M. dent. 
πρόεδροος, ov, mM. 

λεώς, ὦ, ™. 

λα ὅς, οὔ, mM. } people. 
djp-os, ov, m. ἢ the com- 
πλῆθοος, εος, Ἢ. } monalty. 
ἔθν-ος, eos, nation. 
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6xA-os, ov, m. mob. 

ἀρχ-ή, ἧς, f. office. 

ἐξουσία, as, f. authority. 

Svvap-ts, ews, f. power. 

tupavvi-s, δος, f. absolute 
power. 

βασιλεί-α, as, f. kingdom. 

σύλλογοος, ov, m. assembly. 

éxxAnoi-a, as, f. public legis- 
lative assembly. 

τὸ κοῖνον, the treasury. 
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δασμ-ός, ov, m. ) tax, 
φόρ-ος, ov, M. \ nikate 
ἐπικεφάλαιοον, ov, n. poll-tax. 
πρεσβευτ-ής, οὔ, m. ambassa~ 
dor. (Pl. rpéoP-cs, ewv.) 
mper Bei-a, as, ΚΖ embassy. 
orové-ai, wv, (pl.) f. treaty. 
στάσ-ις, ews, f, faction. 
ξέν-ος, ov, M. stranger, 
PETOLK-OS, OV, M. \ vorelgnen 
puyd-s, δος, m. exile. 


14. Téyv-n, ns, fi Art. 


Texvit-ns, ov, m. artist. 
ἐμπειρί-α, as, f. practical 
skill, 
ἐπιστήμ-η, ys, f. scientific 
knowledge. 
ῥήτ-ωρ, opos, m. orator. 
Aoy-os, ov, m. speech. 
po-7, As, f. 
μολπ-ή, ns, f. 
ὕμν-ος, OV, M. 
μέλοος, εος, 2. 
ἀοιδ-ός͵ οὔ, m. singer. 
ῥυθμ-ός, οὔ, m. rhythm. 
μέτρ-ον, ov, 2. metre. 
avA-ds, ov, mM. | Pipe, 
avpi-yé, yyos, f. J flute. 


song. 


σάλπι-γξ, yyos, f. trumpet. 
λύρ-α, as, f. 
κιθάρ-α, as, ἢ. 
φόρμι-γξ, yyos, f. 
βάρβιτ-ος, ov, 6. 
χορδή, ἧς, 7 string (of harp, 
ete. ). 
ypa-evs, ἕως, Ἤν. paint or. 
(wypad-os, ov, m. 
γραφή, ns, f. picture 
miva-€, KOS, M. 
εἰκ-ών, dvos, f. portrait. 
εἴδωλ-ον, ov, 2. Image. 
χρῶμα, Tos, n. colour. 
γλυφ-εύς, éws, m. sculptor. 
ἀνδριά-ς, vros, m. statue. 


ACCORDING TO SUBJECTS. 11 


15. ᾿Αδίκημα, τος, n. Huil deed. 


φενακισμ-ός, ov, m. cheatery. | dvecd-os, os, ἢ. reproach, 


δόλ-ος, ov, m. ) guile, disgrace. 
ἀπάτ-η, ns, f. ὁ ἄδοοιε φόν-ος, ov, m. murder. 
mposoci-a, as, f. treachery, | συνωμοσί-α, as, f conspiracy. 
betrayal. λῃστ-ής, ov, m. robber, pirate. 
ἀδικία, as, f. wrong, injus-| φώρ, φωρός, m. 
tice. κλέπτ-ης, ov, Mm. tia 
dpapri-a, as, f. fault. κλώψ, κλωπός, mM. 


; , 
κακουργί-α, as, f. 


πανουργία, as, f. ( Te Bi-a, as, 7. violence. 


te, κλοπ-ή, ἧς, f. theft. 
villany. | δύσκλεια, as, f. infamy. 


16. Δικαστήρι-ον, ου, n. Court of Justice. 


δίκ-η, ns, f. (1.) justice, ὁ φεύγων, the defendant. 


(2.) ἃ lawsuit. ἀντίδικ-ος, ov, m. the oppos- 
γραφτή, ἧς, f. indictment, ing party in a lawsuit. 
κατηγορί-α, as, f. accusation. | σύνδικ-ος, ov, m. counsel for 
διαιτητ-ἧής, ov, m. arbitrator.| the defence. 


δικαστ-ής, οὔ, m. juryman. | κατήγορ-ος, ov, m. accuser. 
κριτ-ής, οὔ, m. presiding| airi-a, as, f. guilt, blame. 


judge. αἴτιος, a, ov, adj. guilty. 
βῆμα, τος, n. tribunal. dvairt-os, ov, adj. innocent. 
ὁ διώκων, the prosecutor. ῥαβδοῦχοος, ov, m. constable, 


συνήγορος, ov, m. counsel| _ beadle. 
for the prosecution. ἐγγνητ-ής, ov, m. surety. 
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μάρτυ-ς, pos, 6. witness. 
μαρτυρία, as, f. evidence. 


duy-7, ἧς, f. exile, banish- 
ment, 


αὐτόπτ-ης, ov, m. eye-wit-| ζημία, as, f, punishment. 


ness. 
Seop-ot, wv (pl.) m. ᾿ chains, 
δεσμ-ά, ὧν (pl.) n. J bonds. 


(npia θανάτου, capital pun- 
ishment. 


17. ᾿Αγωγ-ή, ἧς, f. Conveyance 
(by land or sea). 


ἅρμα, Tos, n. 
ὄχοος, OV, Mm. 
ὄχημα, TOS, N. 
δίφρ-ος, ov, γι. chariot-board. 
ἄντυ-ξ, γος, f. chariot-rail. 
ἅμαξα, ns, αὶ } cart, 
ἀπήν-η, ns, f. J waggon. 
ῥυμ-ός, ov, m. pole of a car- 
riage. 
Tpox-ds, ov, m. wheel. 
af-wv, ovos, m. axle. 
(vy-dv, οὔ, n. yoke. 
vais, νεώς, f. ship. 
oxedi-a, as, 7. raft. 
πλοῖον, ov, n. boat. 
OAké-s, Sos, f. mer- 
στρογγύλη, i ναῦς, | can 
φορτηγική, man. 
oKad-os, eos, ἢ. hull of a 
ship, ship. 


chariot, 


ἐρετμ-όν, οὔ, ἢ. Oar. 
κώπ-η, ns, 7. oar-handle. 
πλάτ-η, ns, 7. oar-blade. 
ἐρέτ-ης, ov, m. rower. 
ὑπηρεσία, as, f. ship's crew. 
τριήρης, eos, f. ship with 
three banks of oars. 
πεντηκόντορ-ος, ov, f. ship 
with fifty oars. 
ναύτοης, ov, Mm. ᾿ aajlor. 
vauBdr-ns, ov, m. 
κυβερνήτ-ης, ov, m. pilot. 
ota-£, Kos, 7. tiller. 
πηδάλιον, ov, n. 
helm. 
πρῷρ-α, as, 7. prow. 
πρύμν-α, ns, 7. stem. 
κατάστρωμα, Tos, 2. deck. 


4 

KadA-ws, w, m. 

"7. cable. 
σχοινίον, OV, N. 


rudder, 


ACCORDING TO SUBJECTS. 
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ποῦς, ποδός, m. the sheet of | ἄγκυρ-α, as, Κὶ anchor. 


the sail. 
ioti-ov, ov, ἢ. sail. 


18. | 


στρατιώτ-ης, ov, m. soldier. 


ot πεζοί, . 
the infantry. 
τὸ πεζικόν, ᾿ infantry 
ot ψιλοί,  light-armed 
troops. 


ὁπλίτ-ης, ov, m. heavy-armed 
soldier. 

πελταστ-ής, ov, m. target- 
eer. 

τοξότ-ης, ov, m. archer. 

σφενδονήτ-ης, ov, m. slinger. 

ot σκενοφόροι, sutlers, camp 
followers. 

Aoxay-ds, ov, mM. 

ταξίαρχοος, ov, Mm. 

ἑκατόνταρχ-ος, OV, mM. 66ῃ- 
turion. 

ἡγεμ-ών, ὄνος, m. leader, 
guide. — 

στρατηγ-ός, ov, m. general. 


€e “ 

Ob LTTTELS 

Ce \ the cavalry. 
TO ἱππικὸν, 


᾿ captain. 


Στράτευμα, TOS, N. 


Στρατι-ά, as, Κὶ 


vavayi-a, ας, f. shipwreck. 
λιμ-ήν, ένος, m harbour. 
πλόος, ov, m. voyage. 


Army. 


ἵππαρχ-ος, ov, commander 
of the cavalry. 
ot ἐπίκονροι, ) mercen- 


ot ξένοι, arios, 
οὗ μισθοφόροι [ auxiliaries, 


ἐπιβάτ-ης, ov, m. marine. 
ναύαρχ-ος, ov, m. admiral. 
φύλα-ξ, kos, Mm. \ guard, 
φρουρ ὅς, ov, m. J sentry. 
κατάσκοπ-ος, ov, mM. scout, 
spy. : 
αὐτόμολοος, ov, ™, ; deserter 
φυγά-ς, δος, m. 
Svvap-ts, ews, f. forces. 
λόχ-ος, ov, m. company of 
infantry. 
ἴλ-η, ys, f. troop of cavalry. 
τάξεις, ews, 7. rank, battle- 
array. 
ὁδ-ός, ov, Κὶ march. 
στρατεί-α, as, f. expedition, 
campaign. 
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σημεῖον, ov, ἢ. standard. 

μισθ-ός, οὔ, m. pay. 

μισθοδότ-ης, ov, 
master. 

τὰ σκεύη, the baggage. 


m. pay- 
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τὰ ἐπιτήδεια, provisions. 

χιλός, οὔ, πὶ ” fodder. 

Χόρτοος, ov, M. 

ixv-os, eos, a track, foot- 
print. 


19. "Omh-a, wv, n. Arms. 


Kdpv-s, Bos, 7. 

KpPdV-0S, €0S, N. {et 

κυνέ-η, Ὦ5) f. 

φάλαρα, ων (pl.) n check- 
pieces. 

θώρα-ξ, kos, Κι cuirass. 

κνημί-ς, δος, ΚΖ, greave. 

ἀσπί-ς, δος, f. large round 
shield. 

πέλτη, 08 f- § target 

σάκ-ος, εος, ἢ 

ξίφ-ος, εος, Π. sword. 

κολε-ός, οὔ, πὶ . ᾿ scabbard. 

κολε-όν, Ov, N. 

ἐγχειρίδι-ον, ov, n. dagger. 


δόρ-υ, aros and ds, n, 

pm *» spear. 

ἔγχ-ος, εος, ἢ 

βέλεος, eos, n. missile, wea- 
pon. 

GK-WV, OVTOS, M. 

> ἢ 

GKOVTL-OV, OV, N. 

ὀϊΐστ-ός, Ov, Mm. 

ἐ-ός, οὗ, m. 

φαρέτρ-α, as, f. quiver. 

T6£-ov, ov, n. bow. 

σφενδόν-η, ns, 7. sling. 
la 

στόμιον, OV, 2. 
μ ’ 2 ᾿ bit. 

χαλινός, ov, ™. 

ἡνία, as, f. bridle, reins. 

κέντρ-ον, OV, N, Spur. 


\ javelin. 


' arrow. 


20. Στρατόπεδ-ον, ov, n. Camp. 


σταύρωμα, TOS, N. 

φράγμα, τος, ἢ 

σκόλοπ-ες, ων (pl.) 
m. 

τάφρ-ος, ov, f. trench. 


σκην-ή, ἧς, f. tent. 


palis- 
ade. 


κλισζα, as, Κι hut used dur- 
ing slege. 

νυκτοφύλα-ξ, Kos, m. night 
sentinel. 

σύνθημα, τος, ἢ. watchword. 


ACCORDING TO SUBJECTS. 
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21. Πόλεμ-ος, ov, m. War. 


πολέμιος, OV, M. enemy. 

pax-n, ns, 7. battle. 

πεζομαχί-α, as, f. infantry 
engagement. 

ἱππομαχί-α, as, 7. cavalry 
engagement. 

vavpaxi-a, as, f. sea-fight. 

οἱ προτεταγμένοι, the van. 

ot ὅπισθεν, the rear. 

τὸ μέσον, the centre. 

τὸ δεξιόν κέρας, the right 
wing. 

τὸ εὐώνυμον κέρας, the left 
wing. 

cdopod-s, As. 

προσβολ-ή, 7s, f. attack. 

ἐπιβολ-ή, ἧς, f. 

ὁρμή, ἧς, f. charge. 

βοήθει-α, ας, f. rescue, aid. 

ἐνέδρ-α, as, ἢ. 


; ambuscade. 
λόχ-ος, ov, m. 


ἀναχώρησ-ις, ews, f, re- 
treat. 
θόρνβ-ος, ov, m. din, tumult. 
dov-os, ov, m. bloodshed, 
slaughter. 
συμφορ-ά, as, f. disaster. 
φυγή, ἧς, f. flight. 
τροπ-ή, ἧς, f. rout. 
νίκ-η, nS, f. victory. 
ἦσσ-α, 7s, 7. defeat. 
αἰχμάλωτ-ος, ov, m. captive. 
ὅμηρ-ος, ov, m. hostage. 
λεί-α, as, f. booty. 
oKvA-a, wv (pl.) ἢ. ᾿ spoils, 
λάφυρ-α, wy (pl.) n. 
ἀνοκωχ-ή, 7s, f. truce. 
εἰρήν-η, ys, 7. peace. 
τροπαῖον, ov, ἢ. trophy. 
τραῦμα, Tos, ἢ. wound. 
σύμμαχοος, ov, m, ally. 
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22. ἸΠολιορκί-α, as, f. Srege. 


φρουρ-ά, as 7. garrison. 

χῶμα, Tos, π. mound, breast- 
work, 

περιτείχισμα, Tos, n. wall of 
circumvallation. 

κλίμα-ξ, Kos, f. scaling- 

, ladder. 


κρι-ός, ov, m, battering-ram. 
μηχαν-ή, ἧς, f. engine. 
under- 
ground 
passage. 
παράδοσ-ις, ews, /. surrender. 


ὄρυγμα, Tos, Ἢ 
ὑπόνομ-ος, ov, Mm. 


23. Τὰ θεῖα, Religion. 


θεός, ov, m. god. 

θε-ά, as, 7. goddess. 

τὸ θεῖον, providence. 

δαίμ-ων, ονος, deity. 

évep-ot, ὧν ἡ Hn σοὰβ 
ς (1) me below. 

Ol VEPTEpPOL, 

σέβας, indecl. πη. 

majesty. 

εὐσέβει-α, as, f. piety. 

aveBera,as,f. |: - 

ΩΝ ας, f. ; impiety. 

εὐχ-ή, 78, 7. prayer, VOW. 

duryi, is f. supplication. 

ἀρά, ἃς, f. curse. 

ἱερεύς, έως, m. priest. 

va-ds, ov, M. 

νε-ώς, ὦ, M. \ ope 

τὸ ἱερόν, 

βωμός, οὔ, m, altar. 


divine 


σφάγι-ον, ov, n. Victim. 

σπλάγχν-α, wy (pl.) π. eD- 
trails. 

θυμίαμα, Tos, n. incense. 

Tépa-s, Tos, prodigy. 

oiwy-ds, ov, Ὧι. omen, 
gury. 

οἰωνοπόλο-ος, ov, 


au- 


seer, 


7" prophet. 


μάντ-ις, εως, M. 
μαντεί-α, ας, 7. seer-lore. 
Χρηστήρι-ον, ov, n. oracle. 


xpe ἡσμός, οὔ, a of 


oracle. 
φήμη, ns, f. 
χρησμολόγοος, ov, m. sooth- 


sayer. 
mn} fate. 
mM. 


μοῖρα, as, ", 
πότμος, ου, 
τύχ-η, ys, 7. chance. 


ACCORDING TO SUBJECTS, 


x | 


ἀστ-ήρ, ἔρος, m. star. 
ἥλιος, ov, m. sun. 

σελήν-η, ns, f. moon. 
ἀνατολ-ή, ἧς, f. rising (of 

sun), east. 

δύσ-ις, ews, f. setting. 
axri-s, vos, 7. ray, beam. 

φάος, contr. φῶς, φωτός, n. 
light of day. 


Οὐραν-ός, ov, ™. 
Αἰθ-ήρ, έρος, m. 
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} Sky, Heaven. 


σκότ-ος, OV, M. 

Ἀζόφο-ος, ov, mM. ack 

KVEP-AS, αος, ἢ. 

ἕως, ὦ, f. dawn, east. 

ἑσπέρα, as, f. west (lit. 
evening). 

ἄρκτ-ος, ov, f. north (lit. 
Great Bear). 

μεσημβρία, as, f. south. 


* Ζόφος is also used to indicate the west as the region in 
which the sun sets, leaving the earth in darkness, 


25. ᾿Α-ἥρ, ἔρος, m. Atmosphere. 


πνο-ή, ἧς, 7. breeze, blast. 

dvep-os, ov, m. wind. 

otp-os, ov, m. fair wind. 

χειμών, os, m. tempest, 
stormy weather. 

ἄελλ-α, 5, f. ὶ 

θύελλ-α, ns, f. > hurricane. 

Aaira-y, πος, f. | 

ἀπηλιώτ:ης, ov, m, east wind. 

(épup-os, ov, m. west wind. 


vét-os, ov, m. south wind, 
south. 

Bopé-as, ov, m. north wind, 
north. 

véd-os, εος, 2. 

νεφέλ-η, 7, 7. 

ὁμίχλ-η, ns, f. mist. 

ὑετ-ός, OV, M. rain. 

ὄμβρ-ος, ov, m. storm of 
rain. 


᾿ cloud. 
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χάλαξα, ns, f. hail. 
χί-ων, ovos, f. snow. 

. κρύσταλλοος, ov, m. ice. 
δρόσ-ος, ov, f. dew. 
Bpovr-7, Hs, f. thunder. 


2 6. Χρόν-ος, 


ἔτ-ος, εος, N. 

᾿ 5; 25) a year. 
ἐνιαυτ-ὅς, οὔ, M. 

μήν, μηνός, m. month. 


ἡμέρα, 05 FV ay, 

ἦμα-ρ, TOs, N. 

dp-a, as, 7. hour, season. 
αἰών, os, m. age, generation. 
dpOp-os, ov, m. day-break. 
ἕως, ὦ, Κὶ morning. 
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κεραυν-ός͵ ov, m. thunderbolt. 
ἀστραπ-ή, ἧς, ἢ, \ lightning. 
στεροπ-ή, ἧς, 7. 

θάλπ-ος, eos, π. heat. 
ψύχ-ος, εος, n. cold. 


ov, m. Time. 


μεσημβρία, as, f. mid-day. 
éyia, as, f. 
bciA-n, ns, f. 
νύξ, νυκτός, f, night. 

eap, contr. ἦρ, ἦρος, n. 

spring. 

Gép-os, eos, nm. Summer. 
ὀπώρ-α, as, f. autumn. 
χειμών, os, πὶ. winter. 


evening. 


27. Χώρ-α, as, f. Space. 


peyeO-os, εος, n. size, 
μῆκο-ος, eos, 2. length. 
εὖρος, £08) 7% \ breadth. 
πλάτοος, €0S, 2. 

vw-os, eos, n. height. 
βάθ-ος, eos, n. depth. 
ὅρος, ov, m. boundary. 


κέλευθοος, ov, ἡ. 

δ ὅς, οὔ, α Sf \ road. 
τόπ-ος, ov, m. place. 
χῶρ-ος, ov, m. district. 
ypopp-n, Hs, f. line. 
κύκλ-ος, ov, m. circle. 
σφαῖρ-α, as, f. globe. 
yovi-a, as, f. angle, corner. 


ACCORDING TO SUBJECTS. 
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28. Πῦρ, πυρός, n. Fire. 


ξύλιον, ov, nm. wood, a 
log. 

φλόξ, φλογός, 7. flame. 

Sai-s, δος, Κὶ torch. 

κάπν-ος, ov, m. smoke. 


29. Γῆ, γῆς, f- 


Γαῖ-α, as, f. 


σποδός, ov, f. ashes. 
φέγγοος, εος, nN. ᾿ brightness, 
σέλα-ς, os, Nn. lustre. 
λαμπάς, Sos, f. ᾿ lamp. 


λύχνοος, ον, M. 


Karth. 


Χθών, χθονός, f. 


πεδίον, ov, n. plain. 

βῶλοος, ov, f. clod. 

πηλ-ὄς, ov, m. clay, mud. 

ψάμμ-ος, ov, f. sand. 

κόν-ις, cos (Att. ews) f. 
dust. 

χωρίον, ov, n. farm, estate. 

ayp-6s, οὔ, m. country (op- 
posed to town). 

λειμών, os, m. meadow. 

κῆπ-ος, ov, m. garden. 

ὄρ-ος, εος, m. mountain. 

Add-os, ov, m. hill. 


σκόπελο-ος, ov, m. cliff. 
πέτρ-α, as, f. rock. 
vA-n, ns, f. wood, forest. 
ἄλσ-ος, εος, % grove. 
βῆσσ-α, ns, ἢ. ὁ wooded 
νάπ-η, ης, 7. glen. 
σπηλαῖον, ov, N. } 
cave. 


σπέος, €0S, 1. 

ἀκρωτήριον, ov, π΄. promon- 
tory. 

νῆσ-ος, ov, f. island. 

ἀκτ-ή, ἧς, 7. shore, coast. 

ὄχθ-η, ns, f. bank of a river. 
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80. Ὑδ-ωρ, aros, n. Water. 


πηγή, ῆς, f. 
κρήνιη, 1 F 
σταγ-ών, ὄνος, f. drop. 
petOp-ov, ov, Ἢ. 
ῥο-ή, ἧς, 7. 
ποταμ-ὄς, OV, M. Fiver. 
λίμν-η, ns, f. lake. 

éA-os, eos, 2. marsh. 
κόλπ-ος, ov, m. bay, gulf. 
θάλασσ-α, ns, f. 
GAs, ἁλός, fi. J 


᾿ fountain. 


᾿ stream. 


sea. 


[4 
πέλαγοος, €0S, ἢ 
4 
TOVT-OS, ov, 7}. 
ὠκεαν-ός, οὔ, M. Ocean. 
πορθμ-ός, οὔ, m. strait. 
, 
πόρ-ος, OV, M. 
ΡΣ, οὔ, \ ford. 
διάβασ-ις, ews, Κὶ 
ἐκβολ-ή, ἣς, f. mouth of 
river. 
κῦμα, TOS, 1. 
κλύδων, OS, m. 
γέφυρ-α, as, 7. bridge. 


, \ open sea. 


᾿ wave. 


31. Za-ov, ov, n. Animal. 


θήρ, θηρός, m. beast. 
dpvi-s, Bos, ὁ. bird. 
ἰχθύς, os, m. fish. 
Od-ts, Ews, M. 
δράκ-ων, οντος, M. pet 
ἔχιδν-α, ns, f. 
βοσκήματ-α, wv 
(pl.) n. 
πρόβατ-α, 


. (pl.) n. 


cattle. 
ων 


ἀγέλη, ns, f. herd. 

ποίμν-η, ns, 7. flock. 

ποιμ-ήν, Evos, m. shepherd. 

Onp εὐττής, ov, τι. \ hunter. 

κυνηγέτ-ης, OV, M. 

δέρμα, τος, n. skin, hide. 

Képa-s, Tos (contr. κέρως), 2. 
horn. 

ὁπλ-ή, ἧς, f. hoof. 

ὄνυ-ξ, xos, m. nail. 


ὑποζύγι-ον, ov, ”. beast οὗ xnA-7, ἧς, f. hoof, strong 


burden. 


claw, or talon. 


ACCORDING TO SUBJECTS. 


χαΐτ-η, ns, f. mane. 

3 tA “~ 

ὑρ-ά, as, 7. . 
οὐρα, sf tail 
KEpK-os, ov, f. 

ε» 

α OS, €0S, ἢ. 
ῥάμφοος, εος, \ beak. 
βύγχοος, εος, ἢ. 
πτίλ-ον, ov, n. down. 


Τετράποδ-α, wy, 


Kv-wv, vos, c. dog. 

αἴλουρ-ος, ov, m. cat. 

μῦς, μυός, m. mouse. 

ts, tds, 6. ὶ 

avs, συός, ὁ. >swine. 

χοῖρ-ος, ov, Ὧν. J 

Bots, Bods, c. ox, cow. 

Tavp-os, ov, m. bull. 

μόσχοος, ov, δ. calf. 

Top τοις, 108, J. | heifer. 

δάμαλοις, ews, Καὶ 

d-is, sos, 6. sheep. 

Kpt-ds, ov, Mm. ram. 

aves, _ heteroclite 
ἀρνός, m. lamb. 

aif, αἰγός, c. goat. 

τράγοος, ov, m. he-goat. 


Gen. 
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πτερ-όν, ov, n. feather. 

πτέρυ-ξ, γος, 7. wing. 

ὦ-όν, οὔ, N, egg. 

νεοσσ-ός, οὗ, 
bird. 


νεοσσι-ά, as, f. nest. 


m. young 


n. Quadrupeds. 


Xipatp-a, as, f. she-goat. 
ἔριφ-ος, ov, 6. kid. 

ὄν-ος, OV, C. 8.88. 

ἡμίον-ος, ov, c. mule. 
ἵππ-ος, ov, δ. horse, mare. 
κάμηλοος, ov, δ. camel. 
éXad-os, ov, c. stag, deer. 
κάπροος, ov, ἤν. boar. 
Sopxa-s, Sos, 7. gazelle, 
λαγ-ώς, ὦ, m. hare. 
λύκ-ος, ov, m. wolf. 
ἀλώπ-ηξ, exos, 7. fox. 
λέων, ovros, lion. 
λέαιν-α, ns, f. lioness. 
τίγρι-ς, os, 6. tiger. 
ἄρκτ-ος, ov, ὁ. bear. 
ἐλέφα-ς, ντος, 6. elephant. 
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“Opvib-es, ων, c. Birds. 


ἀλεκτρυ-ών, dvos, m. cock. | ἱέρα-ξ, Kos, m. t hawk. 


ἀλεκτορί-ς, δος, 7. hen. κίρκ-ος, OV, M. 

περιστερ-ά, as, f. } dove γέραν-ος, ov, 6. crane. 
meAci-a, as, αὶ χήν, χηνός, 6. goose. 

τα-ῶς, ©, m. peacock. KUKV-OS, OV, Mm. Swan. 
κολοιός, ov, m. jackdaw. orpov0-ds, ov, small bird, 
κόρα-ξ, Kos, Ὧι. raven. sparrow. 

αἐτ-ός, ov, eagle. μέγας στρουθός, ostrich. 


yoy, γνπός, m. 


a vulture. 
aiyvre-ds, ov, m. 


ἜΝντομα καὶ (aa τινα ἄλλα, Insects and 
some other animals. 


μέλισσ-α, ns, f. bee. ἀράχν-η, ns, f. spider. 
σφήξ, σφηκός, m. wasp. Bdrpay-os, ov, m. frog. 
μύρμη-ξ, kos, m. ant. kapkiv-os, ov, m. crab. 
μυῖ-α, as, f. fly. κόγχ-η, 9s, 7. shell-fish. 


82. Δένδρ-ον, ov, n. Tree. 


pif-a, ns, f. root, κλάδ-ος, ov, Mm. branch 
ξύλ-ον, ov, n. wood. d¢-os, ov, πηι. bo h 
φλοι-ός, ov, m. bark. ἔρν-ος, €0S, M. ne": 


πρέμν-ον, OV, N. | trunk κάλυ-ξ, xos, 7. bud. 
στέλεχοος, eos, ἢ. } stem. | φύλλοον, ov, n. leaf. 
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χλόη, ns, Κ᾽ young leaves, | αἴγειρ-ος, ov, f. black pop- 


verdure. lar. 
καρπ-ός, ov, m. fruit. κισσ-ὅς, οὔ, M. ivy. 
ἐλαί-α, as, f. olive. ἄμπελ-ος, ov, f, vine. 
κυπάρισσ-ος, ov, f. cypress. | βότρυ-ς, os, m. | dune’ of 
δρῦς, δρυός, f. oak. σταφυλ-ή, ns, f. J) grapes. 
areAéa, as, ἢ. elm. μῆλοον, ov, 2. apple. 
peAi-a, as, f. ash. Kdpv-ov, ov, n. nut. 
δάφν-η, ns, f. bay. βάλαν-ος, ov, f. acorn. 
μύρτ-ος, ov, f. myrtle. σῦκ-ον, ov, n. fig. 


88, "Av@-os, eos, n. Flower. 


ὑάκινθ-ος, ov, f. hyacinth. 
éprvAA-os, ov, c. wild thyme. 
μήκ-ων, os, f. Poppy. 


. kpiv-ov, ov, 7. lily. 
ἴον, ov, n. violet. 


34, Tewpyi-a, Husbandry. 


Gpoup-a, as, jf. ploughed | δίκελλεα, ys, 7 | hoe, mat- 


land. σμινύη, ns, f. tock. 
πλέθρ-ον, ov, N. acre. δρέπαν-ον, ov, n. sickle. 
yewpy-ds, οὔ, m. farmer. | σῖτ-ος, ov, ἢν. corn. 
ἄγροικ-ος, ov, m. country-| λήϊον, ov, Π. standing 
man. corn. 
ἄροτρ-ον, ov, n. plough. στάχυ-ς, os, m. ear of corn. 


αὖλα-ξ, xos, f. furrow. σπέρμα, τος, N. seed. 
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καλάμη, ns, f. stalk, straw | ἄχυρ-ον, ov, n. chaff. 


of corn. ἄλευρ-α, wy (pl.) n. wheaten 
κριθ.ή, ἧς, f. barley. flour. 
πυρ-ός͵ ov, m. wheat. ' ἄλφιτ-ον, ov, n. barley-meal. 
κέγχρ-ος, ov, mM. \ mille t ktap-os, ov, m. bean. 
pediv-n, ns, ἢ. λίν-ον, ov, n. flax. 
ὄσπρι-ον, ov, 2. pulse. πό-α, as, f. ZTAss. 
dA-ws, ὦ and wos, f. thresh-| ydpr-os, ov, m. hay. 

ing floor. | φυτ-όν, οὔ, n. plant. 


35. Ta ἐκ μετάλλων, «.7.., Products of 
Mines, ete. 


μέταλλοον, ov, 2. mine. pappap-os, ov, m. marble. 
χαλκ-ός, οὔ, mM. copper. ἀδάμα-ς, vros, m. diamond. 
μόλυβδοος, ov, m. lead. opdpays-os, ov, f. emerald. 
aidnp-os, ov, Mm. iron. ἀμέθυστ-ος, ov, ΓΚ, amethyst. 
ἄργυρ-ος, ov, m. silver. papyapir-ns, ov, m. pearl. 
xpvo-ds, ov, m. gold. | ὕαλεος, ov, f glass. 


λίθ-ος, ov, m. stone, gem. 


ADJECTIVES. 


1. Descriptive of Human Beings. 


_ ἀνθρώπινοος, ἡ, ov, human. | ἀθάνατ-ος, ov, immortal. 
Ovnt-ds, 4, dv, mortal. ἀνδρεῖ-ος, a, ov, Manly. 


ee, Ὁ 
_ as —_ 


- ees ὦν τὰ oe =~ 
“4 μαννα. αὐ παπποῦ, . αν 


-. = 


— 


ACCORDING TO SUBJECTS. 


νεανικ-ός, ή, ov, youthful. 
νήπι-ος, α, ον, δ childish. 
᾿ παιδικ-ός, ή, ὅν, 
ἀστεῖ-ος, a, ov, polite, re- 
fined. 
πολιτικ-ός, ή, 
like. 
ἐλεύθερ-ος, a, ov, free. 
ἀνελεύθερ-ος, ov, unworthy 
of a free man, mean. 
δούλει-ος, a, ov, slavish. 
βασιλικ-ός, 4, ov, kingly. 
γενναῖος, a, ov, ) high-born, 
εὐγεν-ής, ἐς, \ noble. 
dyevv-ys, és, base-born. 
φαῦλ-ος, ἡ, ov, contemptible. 
3 ΄ , 4 
ἀλλοδαπ-ός, ή, OV; } foreign. 
ξέν-ος, ἡ, ον, 
βάρβαρ-ος, ov, barbarian. 
στρατιωτικ-ός, %, ov, mili- 
tary. 
i8c-os, a, ov, private. 
δημόσι-ος, a, ov, public. 
πλούσιοος, a, ov, rich. 


ὄν, citizen- 


25 


δυνατ-ός͵ 4, dv, powerful. 


14 [4 4 

TTWX-O0S, ἢ, OV 

, Χ ’ ; ͵ poor. 
πένη-ς (Gen. TOS, ) 


διαπρεπ-ής, ἔς, \ eminent, 


érionp-os, ov, § conspicuous. 
κλειν-ός,-ἡ, Ov, famous. 


ὄλβιοος, a, ον, 

μάκαρ (Gen. os,) te Laon 
μακάριος, α, ον, 

τάλ-ας, ALVA, αν, ᾿ wretched 
ἄθλι-ος, a, ον, ἷ 
εὐδαίμων, ov, } fortunate. 
εὐτυχ-ής, ἔς, ὶ 
δυσδαίμ-ων, ον, ) unfortu- 
δυστυχοής, ἔς, } nate. 
ἀσθεν-ής, és, sick, 
ἄρρωστοος, ov,  reoble 


byes, és, sound, whole. 
ἐρρωμέν-ος, ἡ, ov, Vigorous. 
ἰσχυρ-ός, a, dv, strong. 
καλ-ός, 4, OV, . 

see beautiful. 
εὐειδ-ής, ἐς, 


ἄμορφος, ον, \ unsightly. 
ἀειδ-ής, és, 


2. Relating to the Senses, &c. 


τυφλ-ός, ἡ, dv, blind. 
κωφ ός, ἡ, ov, deaf, dumb. 


δῆλοος, 7, ον, )} clear, 
, , fa . 
φανερ-ός, ά, dv, J evident. 


26 


λαμ πρός, ά , oy, \ shining. 
φαειν-ός, 7), ov, 
Aevk-ds, 4, ὄν, white. 
μέλεας, ava, av, black. 
épvOp-ds, d, dv, red. 
πορφύρε-ος, ἡ, ον 
φοινίκε-ος, a, ov, purple. 
kudve-os, a, ov, dark blue. 
yAavx-ds, 4, dv, light blue. 
fav0-és, 7, dv, bright yellow. 
ὠχρός, d, dv, pale yel- 
low. ' 
χλωρ-ός, ά, dv, green. 
ξουθ.ός, ή, ὄν, brown. 
Auy-ts, εἴα, ύ, ἡ shrill. 
ὄρθι-ος, a, ον, 
ὑγρ-ός, d, dv, wet. 
orepe-ds, d, dv, solid, hard. 
padak-ds, 4, dv, soft. 
λεῖος, a, ov, πες 
ὁμαλ-ός, 4, όν,. $level. 
αἰπούς, εἴα, ύ, steep. 
μετέωρ-ος, ον, lofty. 
πρην-ής, ἐς, headlong. 
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op 6-65, ἥ, όν, \ straight 

ev6-vs, εἶα, v, 

πλάγιος, a, ov, slanting. 

ἀγκύλο-ος, ἡ, ον, ek 

καμπύλ.ος, N, OV, crooked. 

δασ-ύς, εἶα, ὕ, shaggy, bushy. 

πυκν-ὅὄς, ή, ὄν, thick, close 
(of foliage, ete.). 

παχούς, εἴα, v, fat, gross. 

πί-ων (πίειρα) ov, rich, fer- 
tile. 

λεπτ-ός, 4, ov, thin. 

ποικίλ-ος, ἡ, ov, variegated. 

κοῦφ-ος, ἡ, ov, light. 

Bap-vs, εἴα, ύ, heavy. 

o€-vs, εἴα, v, sharp. 

ξηρ-ός, a, ov, dry. 

θερμ-ός, 4, dv, hot. 

yuxp-ds, 4, dv, cold. 

ἡδύς, : ἴα, ὕ, , \ sweet. 

γλυκοῦς,͵ εἴα, ὑ, 

τερπν-ός, 7, ὄν, agreeable. 

χαρί-εις, εσσα, ev, pleasing. 

μιαρ-ός, a, dv, disgusting. 


3. Relating chiefly to the Intellect. 


σαφής, ἐς, certain. 
ἀσαφ ἧς, és, uncertain. 


ἀληθ.ής, ἐς, true. 


ψευδ-ής, ἐς, false. 


' ACCORDING TO SUBJECTS. 


ἀμφίλογ-ος, ov, doubtful. 

ὅμοι-ος, a, OV, Like. 

προσφερ-ής, és, 

ἀνόμοι-ος, ov, unlike. 

διάφορ-ος, ov, different. 

évavti-os, a, ov, opposite. 

ἀλλότρι-ος, a, ov, distinct, 
foreign to the subject. 

kotv-0s, ἡ, ὄν, Common. 

ἐπιτήδει-ος, α, ον, \ suitable 

πρόσφορ-ος, ov, 

ποικίλος, ἡ, ov, changeable, 
versatile. 

ἐπιστήμ-ων, ov, understand- 
ing, acquainted with. 


4, Of Morals, 


aya.0-ds, ἡ, ov, 

ἐσθλ-ός, 4, dv, | eo 
XpnoT-ds, 7), OV, 

δίκαι-ος, a, ov, just, upright. 


ἐπιεικ-ής, ἔς, reasonable, 
good. 

σπουδαῖ-ος, a, ov, diligent, 
respectable. 


ὀρθ-ός, 4, dv, right, correct. 

Gyv-os, 7, dv, pure, chaste. 

σώφρ-ων, ov, temperate, 
modest. 
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ἔμπειρ-ος, ov, skilled in. 

ἄπειρ-ος, ov, unacquainted 
with, ignorant of. 

cuved-ws, via, ds, 
to. 

πολυμαθ-ής, és, learned. 

> lA 4 

ἀμαθ-ής, és, unlearned. 

ppdvip-os, ἡ, ov, sensible. 

ἀλόγιστ-ος, ον, 

ἀνόητο-ος, ον, 

” 

ἄφρ-ων, ον, 

σοφ- ὅς, ή, ὄν, Wise. 

μωρ-ός, a, ὄν, ) foolish, 

ἡλίθιος, a, ov, § silly. 


privy 


senseless. 


Manners, &c. 


εὐσεβ-ής, ἐς, pious. 

ὅσι-ος, a, ov, holy. 

αἰδοῖτος, a, ov, respectful, 
dutiful. 

ἄξιος, a, ov, worthy. 

ἀμύμ-ων, ov, blameless. 

ἀναίτι-ος, ov, innocent. 

κακ-ός, ἡ, ov, bad. 

srovnp-ds, a, ov, wicked. 

ἄδικ-ος, ov, unjust. 

ἀκόλαστο-ος, ov, intemperate. 

aioyp-ds, ά, dv, shameful. 
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ἀνάξι-ος, ov, unworthy. 
gir-os, ἡ, ov, friendly, dear. 
evvo-os, ov, ) kind, well- 
εὐμεν-ής, és, } disposed. 
εὐηθ-ἧς, ἐς, good-natured, 
simple. 
ἥμερος, α, ον, 
πρά-ος, ov, , 
mpa-vs, εἴα, v, 
€x9p-ds, ά, dv, ) hostile, ill- 
δυσμεν-ής, és, § disposed. 
ὠμ-ός, 4, ov, cruel, 
ἄγρι-ος, a, ov, savage. 
ἄγροικ-ος, ov, boorish. 
πρόθυμ-ος, ov, eager. 
ἄσμεν-ος, ἡ, ov, glad. 


4 a ’ 
Tpa χοῦς, €ta, υ, harsh, 
σκληρ-ός, a, dv, t 
Fe, stern. 
χαλεπ-ός, 4, dv, 
στυγν-ός, 4, ov, gloomy, 
morose. 


φθονερ-ός, ά, dv, envious. 


gentle, 
tame. 


«--.........ς 
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ὕποπτ-ος, ov, suspicious. 

ἀδεής, ἐς, t fearless 

ἄφοβ:εος, ov, 

ἥσυχοος, ἡ, ον, quiet. 

θρασύς, εἴα, ύ, \ bol ἃ. 

ToApnp-os, a, ὅν, 

tAnp-wv, (Gen. ovos), endur- 
ing. 

ἄλκιμεος, 7, ov, valiant. 

δύσμ ἀΧ ΟΣ, OY; \ invincible, 

ἄμαχοος, ον, 

φοβερ-ός, d, dv, timid. 

δειλ-ός, 9, dv, cowardly. 

πλεονέκτ-ης, (Gen. 
grasping. 

ptAapyup-os, ov, 

φιλοκερδεής, és, 

ἄφθον-ος, ov, liberal. 


ov, ) 


᾿ avaricious 


ἀφειδ᾿ής, ἔς, \ wasteful, 

ἄσωτ-ος, ον, 

κομψ-ός, ἡ, ὄν, elegant, 
dainty. 


5. Time, Space, Number, &c. 


’ ” 4 
TAapP-WV, OVO, OV. 
rap , 7. Ἐ present, 
0, 7), TO νυν, J 


γεγενημέν-ος, ἡ, ον, } past. 


6, ἡ, τὸ πρίν, 


μέλλ-ων, ουσα, ον, 
ἐσόμεν-ος, ἢ, ον, τ 
γενησόμεν-ος, ἡ, ον, 
συνεχ-ής, ἐς, continual. 


ACCORDING TO SUBJECTS. 


3 ’ 4 
ἐννύχι-ος. a, OV . 

Χ ao ἐξ nightly. 
VUKTEPLY-OS, ἡ, OV, 


μεθημεριν-ός, 4, dv, daily. 
39 ἢ 

αἰώνι-ος, α, ον 
ar ὁ eternal. 

ἀθάνατ-ος, ov, 

paxp-ds, a, dv, long. 

βραχούς, εἶα, ¥, short. 


ἐνιαύσι-ος, a, ov, ) yearly, 
ἐπέτει-ος, ἡ, ov, > lasting 
᾿ ἐτήσι-ος, ον, a year. 


θεριν-ός, ἡ, ὄν, belonging to 
summer. 

χειμεριν-ὄς, 4, ov, belonging 
to winter. 

ἐαριν-ός, (Att. ἠριν-ὄς), %, 
όν, belonging to spring. 

ὀπωριν-ὅς, ἡ, ὄν, belonging 
to autumn. 


’ 
γέ-ος, α, OV, 
7, t new, fresh. 


, 
καιν-ός, ή, OV, 


παλαι-ός, d, dv, ) ancient, 
dpxai-os, a, ov, [ bygone. 
εἰωθ-ώς, ὅς, usual, 
συνηθ.-ής, ἔς, custom- 
νόμιμ-ος, ἡ, ον, ary. 


μέγας, μεγάλη, μέγα, great. 

τέλει-ος, Oh OV) \ full-grown, 

ἀκμαΐοος, α, OV, 

πελώριοος, a, ov, huge, mon- 
strous. 
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μικρ-ός, ἅ, OV, 
τυτθ.-ὅς, ov, 

Ud a ’ 
βαθ-ύς, εἴα, ύ, deep. 
ὑψηλ-ός, "ἡ, όν, high. 
ταπειν-ὄός, ή, ov, low. 

3 , A ’ 
evp-Us, εἴα, ύ 
ὑρτῦς, εὐα, Ὁ, \ broad. 
πλατούς, εἴα, ὑ, 
στεν-ός, ή, ὄν, DALTOW. 
ἴσ-ος, ἡ, ov, equal. 
ἀνόμοι-ος, ov, unequal. 
πλησίος, a, ov, near. 
TnAovp-0s, ov, distant. 
πλέος, a, ον, 
πλήρης, ἐς, 
μεστ-ὅς, ή, OV, 
κεν-ός, ή, ὄν, empty. 
ἀθρόος, a, ov, crowded to- 

gether. 
ὟΝ 

i a 
οἷο ov. 

Ὁ 1% ἃ alone. 
μόν-ος, ἢ, OV, 
σπορά-ς (Gen. δος,) scattered. 
δεξιός, ά, ὄν, on the right 

hand. 


᾿ little. 


full. 


dptorep-6s, ά, ὄν, Ἃ on the 
εὐώνυμ-ος, OV, left 
σκαι-ός, a, OV, hand. 
ld 
YelT-wy (Gen. neighbour- 
ovos, ) : 
ing. 


ὅμορ-ος, ον, 


, τὸ ἔξω, outward. 
τὸ ἔσω, inward. 

ἄνω, upward, upper. 
κάτω, ἢ lower, 
νέρτερ-ος, a, ον, § below. 
μέξσ-ος, ἡ, ov, middle. 
ἁπλ-οῦς, ἢ, ov, simple. 
διπλ-οῦς, ἢ, οὖν, ᾿ double, 
δισσ-ός, ή, dv, 
διπλάσιος, a, ov, twice as 


big. 
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| Sevrepai-os, a, ov, on the 


second day. 

χθιζός, 7, dv, of yesterday. 

ὄψιος, a, ov, late. 

mpwi-os (Att. mpdos,) a, ov, 
early. 

μεσημβριν-ός, 4, dv, at mid- 
day. 

μεσονύκτιςος, ov, at mid- 


night. 


6. Religion, &c. 


Gei-os, a, ov, divine, provi- 
dential. 

dyv-ds, 4, Ov, 

Gyt-0S, a, ov, boty pure. 

ὅσι-ος, a, ον, 

ἱερ-ός͵ d, dv, sacred. 

σεμν-ὅς, 4, ὄν, awful, august. 


ε ὔ 

LKETL-OS, ας OV . 
ον, 75. } suppliant 
LKTNPL-OS, α, OV, 


ἵλετως, wy, ) propitious (of 
εὐμεν-ής, ἔς, ἃ god). 
δυσμεν-ής, és, unpropitious. 
ἐπιδέξιος, ov, lucky (of 
omens). 
σκαι-ός, d, dy, unlucky. 
θαυμαστ-ός͵ 4, dv, marvel- 
lous. . . 
τερατώδ:ης, es, prodigious. 


7. Weather, &c. 


νήνεμεος, ον, 


᾿ calm. 


Aaprp-os, ά, dv, ) bright, 
Aurap-ds, a, dv, sunny. 
αἰθέρι-ος, a, ov, ὁ celestial 
ovpavi-os, a, ον, 


a 


ἐπινέφελ-ος, ov, cloudy. 
χειμέρι-ος, a, ον, 
δυσχείμερ-ος, ον, 
χιονώδ-ης, ες, snowy. 
vorep-ds, d, dv, rainy. 
Spocep-ds, d, dv, dewy. 


᾿ stormy. 


ACCORDING TO SUBJECTS. 31 


8. Of Animals, Natural Objects, &c. 


᾿ ἄγριος, a, ov, wild. ᾿ πολύκαρπ-ος, ον, ᾿ fruitful 
dpr-af (Gen. -ayos), rapa-| κάρπιμοος, ov, 
cious. ἄκαρπ-ος, ον, δ barren. 
πολύγον-ος, ov, prolific (οὗ) arpuyer-os, ον, 


animals). 


9, Of Materials. 


χρύσε-ος, ἡ, ov, golden. σιδήρε-ος, a, ov, made of iron. 
dpyvpe-os, a, ov, made οὗ ξύλιν-ος, ἡ, ov, wooden. 

silver. λίθιν-ος, ἡ, ov, made of 
χάλκε-ος, a, ov, brazen. stone. 


ADVERBS, CONJUNCTIONS, &c. 
(a) Of Place. 


ποῦ, imterrogative ἐνθάδε, | here 
πῆ, interrogative ἐνταῦθα, ᾿ 
ἔνθα, where. | δεῦρο, hither. 

οὗ αὐτόθεν, hence. 


ἕνα, ἐκεῖ, 

ποῖ, interrogattve, whither. | ἔνθα, | hr 

πόθεν, interro- αὐτοῦ, 
᾿ whence. 


gative ἐκεῖσε, thither. 
ὅθεν, αὐτόσε, 
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yon 

ἐντεῦθεν, ᾿ thence. 

ἐκεῖθεν, 

ἔνθα καὶ ἔνθα, here and 

there. 

πον, anywhere, somewhere. 

οὐδαμοῦ, 

μηδαμοῦ, 

πανταχοῦ, 

πανταχῆ, 

πανταχόθεν, from all sides. 

from both 
sides, 


᾿ nowhere. 


᾿ everywhere, 


ἀμφοτέρωθεν, 
ἑκατέρωθεν, 
ἢ 

ἔσω, 

ἔνδον, titi | 
ἐντός, 

ἔξω . 

ἐξ ? \ without. 
ἐκτός, 

a” 
οἴκοι, 
οἴκοθι, 
οἴκοθεν, from home. 
οἴκαδε, (to) home. 


᾿ at home. 
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θύρ αθεν, ᾿ out of doors. 
θύρασι, 


ὀπίσω, ὁ behind. 
ὄπισθεν, 

πρόσθεν, 
ἔμπροσθεν, 
ὑπένερθε, ᾿ beneath. 


κάτω, 

ὕπερ θε, ξαθονο. 
ἄνω, 

πόρρω, 
πρόσω, 
ἑκάς, 
τῆλε, 
τηλοῦ 
ἐγγύς, 
πλησίον, 
πέλας, 
ἄγχι, 
ἐπιδέξια, on the right. 
ἐπ᾿ ἀριστερά, on the left. 
πέραν, beyond. 


Μὰ front. 


far off. 


near. 


(b) Of Time. 


πότε, interrogative 
. 

ὅτε, 

gy 

ὅταν, 

e », 

ἡνίκα, 

ἐπειδάν, a8 S00D as. 


when. 


τότε, then (Lat, tum). 
ἔπειτα, next (Lat. deinde). 
γῦν, Now. 
ἤδη, already. 
det, always. 


ACCORDING TO SUBJECTS. 


οὔποτε, 
μήποτε, 
ποτε, ever, ONCE. 
πω, as yet. 
οὕπω 
, ἢ \ not yet. 
μήπω, 
ἔτι, still, 
> 7 
οὐκέτι, 


; ᾿ no longer. 


δηθά, \ long. 
παλαΐ, of old. 
ἀρτω ᾿ lately. 


ἀρτίως, 
τρ τον, [αι first. 
ἀρχῆν, 
τέλος, at last. 
πρίν, 
πρότερον, 
ἕως, 
μέχρι οὗ, 
ὕστερον, afterwards. 
70 λοιπόν, \ henceforth. 
τοὐντεῦθεν, 
ἐστὶν ὅτε, 
ἐνίοτε, 
ἄλλοτε μὲν---ἄλλοτε δὲ, at 
some times—at other 
times. 


i never. 


\ formerly, before. 


᾿ until. 


᾿ sometimes. 
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μεταξύ, \ meanwhile 

ἐν TOUTY, 

ἐξαπίνης, 

ἐξαίφνης, ᾿ suddenly. 

ἄφνω, 

τάαχεως, . 

ταχύ, \ quickly. 

ὡς τάχιστα, as quickly as 
possible. 


TO ᾿ immediately. 


εὐθύς, 
βραδέως, slowly. 


[4 
σχολαίως, 
αὖθις, 
αὖ 


Ἃ again. 
πάλιν, 


πρωΐ, early. 

ὀψέ, late. 

μεθύστερον, too late. 

ὁμοῦ, ) at the same time, 

ἅμα, \ together. 

σήμερον, to-day, 

χθές, yesterday. 

πρώην, the day before yes- 
terday. 

αὔριον, to-morrow. 

πολλάκις, often. 

ποσάκις, how often. 

τοσάκις, so often, 
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(c) Of Manner. 


ws, qualifying ad- 

jective, ete., 
ἄλλως, otherwise. 
εὖ, well. 


πῶς, interrogative 
how. 


οὕτω, 

οὕτως, | has been said. 
ὥς, 

ὧδε, as follows. 


(d) Of Cause. 


τί, why. 


διά τί, 

ἐπεΐ, since. 
ὅτι, because. 
γάρ, for. 


τὴ ’ ( therefore, accord- 
, ingly. 


οὐκοῦν, 
ΗΝ 
οὔκουν, not therefore. 


MISCELLANEOUS. 


ov, . ς 
οὐκ, ἔοι (in denying). 
μή, not (in forbidding, etc.). 
μή, lest. 

οὔτε. .. οὔτε," on wee 


pyre... μήτε, [ nor. 
οὐδέ, not even. 

μηδέ, 

καί, and, also. 

καὶ . .. γάρ, and (no 


wonder), for. 


Kal... Kal, \ both ... and. 


Te... καί, 

οὐκ ote... ἀλλὰ καί, not 
only... but also. 

ἄλλως τε καί, especially. 

καὶ δὴ καί, yes, and more 
than that. 

καὶ μὴν, moreover ; also used 
to draw attention to a new 
actor, ‘‘ see here!” 

καίτοι, and yet. 


ACCORDING TO SUBJECTS. 


εἰ Kai, ) 

καίπερ, followed > although. 
by participle, { 

δήπου, I suppose. 

εἰ μή, unless. 

εἰ, whether. 


εἴτε... εἴτε, ἀ6- 
pendent sen- ( whether 
tences only, .. OF. 
πότερον. .. ἤ, 
4... ἤ, either... or. 


δέ 

ἐλ λά, ᾿ but. 

δ᾽ οὖν, be that as it may 
(Lat. ceterum). 

γοῦν (ye οὖν), at least. 

προσέτι, moreover. 

μὲν οὖν, nay rather. 

μέντοι, however. 

ὁμῶς, nevertheless. 


Gore=ut consecutive, 
that. 
iva ᾿ (=u final,) in order 
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ὅπως { that. 
ἅλις, ᾿ sufficiently. 
ἱκανῶς, 
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ἴσως, perhaps. 

ACT LEVWS 17° 

ἐκ in σίω ΗΝ ἐ alaaty, willingly. 

ἥκιστα, by no means. 

πάντως, In any case. 

καὶ μάλιστα, by all means, 
certainly. 


ox* δόν, almost. 
ὀλίγου, 


ΟσῸΨ, 

μάλιστα, 

κατ᾽ ὀλίγον, by degrees. 

λίαν, exceedingly. 

ἄγαν, very much, too much. 

μάτην, 

ἄλλως 
aptly 

Meco, ἴω the sake of. 

ἕκατι, ; 

δίκην, like, after the manner 
of. 

ἄνευ, without. 

ἐφ᾽ ᾧτε, on condition that 
(followed by Infinitive). 


about (used with 
numerals). 


I in vain. 


Interrogative Particles. 


, ἘΠῚ asks for 


dpa, information (Lat. 
ἦ γαρ, ) ne). 

ov, } expects answer, 
dpa ov, [ Yes. 


μὴ, expects 
dpa μὴ, answer, 
μῶν (μὴ ody), 
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TECHNICAL EXPRESSIONS. 
(a) Of Law and Politics. 


ἀνδρὲς δικασταί, gentlemen 
of the jury. 

κατηγορεῖν τί τινος, to ac- 
cuse a man of something. 

6 διώκων, the prosecutor. 

ὁ φεύγων, the defendant. 

συνηγορεῖν, to speak for the 
defence. 

κατηγορεῖν, to speak for the 
prosecution. 

SixdferOar, to plead one’s 
(own) cause. 

ἀπολύειν, to acquit. 

ἀποφεύγειν, to be acquitted. 

ἐγγνᾶσθαι, to give bail. 


διεγγυᾶσθαι, to require 
bail. 

καταγιγνώσκειν, | to con- 

καταψηφίζεσθαι, ; demn. 

καταγιγνώσκειν Ἃ tO con- 
τινὸς θάνατον, ἃ demn a 

καταψηφίζεσθαι | man to 
τινὸς θάνατον," death. 


θανατοῦν, to put to death. 

νικᾶν, to win one’s case. 

ὀφλεῖν δίκην, to lose one’s 
case. 


δίκην λαβεῖν, to take satis- 
faction, punish. 

δίκην δοῦναι, to give satis- 
faction, be punished. 

δίκη, a private suit. 


γραφή, 84 public indict- 
ment, 
ypader Gai riva, to prefer an 
, " indictment 
ypaper Gai τινα : 
, against a 
γραφήν, man. 


γραφὴ παρανόμων, an in- 
dictment for unconstitu- 
tional measures. 

μαρτύριον, evidence. 

ἐπιμαρτυρία, a deposition 
taken out of court. 

ἐπάγεσθαι μάρτυρας, to cite 
witnesses. 

ἐπιψηφίζειν, to put to the 
vote. 

ψηφίζεσθαι, to vote. 

χειροτονεῖν, to vote by show 
of hands. 

νόμος, ἃ law of the land. 

εἰσφέρειν νόμον, to propose 
a law. 7 


ACCORDING TO SUBJECTS. 
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τιθέναι νόμον, to enact a| ἣ δημοκρατία, γῆς demo- 


, law; said of an absolute | ὁ δῆμος, 


ruler. 

τίθεσθαι νόμον, to enact a 
law; said of a republic. 

ἀποχειροτονεῖν νόμον, to re- 
ject a law. 

ψήφισμα, a measure ratified 
by the Ecclesia. 

ψήφισμα γράφειν, to bring 
in a bill. 


cracy. 
ἡ ἀριστοκρατία, the aristo- 
cracy, 


στάσις, party strife. 

νεωτερίζειν, to revolutionize. 

ἀποικία, ἃ. colony. 

οἰκιστής, a founder οὗ a 
colony. 

ἔποικος, ) @ resident 

μάγοικος ἢ alien. 


(6) Of War, ete. 


φρουρὰν φαίνειν, to proclaim 
a levy. 


στράτευμα 
ἀθροίζειν, ἵ to collect an 
στράτευμα army. 
συλλέγειν, 


τὰ ἐπιτήδεια, provisions. 

πόλεμον αἴρεσθαι, 

πόλεμον ἀναιρεῖσ- 
θαι, 

πόλεμον ἐκφέρειν, 

στρατεύειν, to serve in the 
army. 

μισθοφορεῖν, to serve as a 
mercenary. 


tobegin 
ἃ war. 


ὁρμᾶσθαι ἀπὸ χωρίου τινος, 


to make a position one’s 
base of operations. 


στρατοπεδεύεσθαι, to en- 
camp. 
peractpatomedever Oar, to 


strike one’s camp. 
αὐλίζεσθαι, to bivouac. 
ἀκροβολίζεσθαι, to skirmish. 
πορεύεσθαι, to march. 
γῆν τέμνειν, ἢ to lay waste 
γῆν δῃοῦν, ᾿ the land. 
χώραν φέρειν καὶ ἄγειν, to- 
plunder a country utterly; 
properly, to carry off the 
moveables, and drive off 
the cattle. 
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, [4 > a“ 
στράτευμα τάσσειν, to draw| εἰς χεῖρας 


up an army. 

ἐν πλαισίῳ τάσσειν, to draw 
up in square. 

_ οὗ προτεταγμένοι, 

τὸ στόμα, 

οἱ ὀπισθοφύλακες, {the 

ἡ οὐρά, rear. 

τὸ μέσον, the centre. 

τὸ δεξιὸν κέρας, the right 
wing. 

τὸ εὐώνυμον κέρας, the left 
wing. 

ἐπὶ κέρας ἄγειν, to form in 
column (Jit. to lead to- 
wards the wing. 

τὸ κέρας ἐξελίσ-" 


j the van, 


σειν, 
τὸ κέρας 
πτύσσειν, 
συσπειρᾶσθαι, to be formed 
in close order. 
μάχην συνάπτειν, to join 
battle. 
ἐφ᾽ ἵππων μάχεσθαι, to fight 
on horseback. 
ξίφος σπᾶσθαι, ) to draw a 
ξίφος ἕλκειν, i sword. 
προσβάλλειν, ' 


deploy. 


3 
ανα- 


tocharge, 


ἐπιτίθεσθαι, attack 


ὁμόσε φέρεσθαι, 
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to come to 
ἐλθεῖν, i close quar- 
συμμίγνυσθαι, J ters. 
τροπὴν ποιεῖσθαί τινος, to 
put one to flight. 
τρέπεσθαι, to be routed. 
ἀναχώρησιν σημαίνειν, to 
give the signal for retreat. 
ἀναχωρεῖν, 
ἀναχώρησιν 
ποιεῖσθαι, 
φεύγειν, 
εἰς φυγὴν 
ὁρμᾶσθαι, 
στρατιώτας ἀναστρέφειν, to 
rally soldiers. 
εἰς λόγους ἐλθεῖν, to have an 
interview. 


f to retreat. 


to take flight. 


τίθεσθαι ὅπλα, to stack 
arms. 

νεκροὺς ἀναιρεῖσθαι, to take 
up the dead. 

τρόπαιον στήσασθαι, to set 
up a trophy. 

τειχομαχεῖν, to assault (a 
town). 


πολιορκεῖν, to blockade. 

ἐκπολιορκεῖν, to reduce by a 
blockade. 

χρήματα ἀπαιτεῖν, to de- 
mand money. 


ACCORDING TO SUBJECTS. 


καταστρέφεσθαι, to subdue. 
ἀνδραποδίζειν, to enslave. 
πόλεμον ἀναπαύειν, ) to end 
καταλύεσθαι, } 
avroBoei, at the first shout. 
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ἀμαχητί, without a struggle. 
πανστρατιᾷ, with the whole 
army. 


a war. πανσυδίῃ, with all haste. 


(c) Of Naval Warfare. 


ναῦν παρασκευάζειν, to pre- 
pare a ship. 

ναῦν πληροῦν, to man a ship. 

ναῦν καθέλκειν, to launch a 
ship. 

ναῦν ἀνέλκειν, to draw a- 
shore, beach a ship. 

ναῦν ὀκέλλειν, to run a ship 
aground; also used intran- 
sitively of the ship, ‘to 
he run aground.” 

ναῦν ἀναδούμενος ἕλκειν, to 
take a ship in tow. 

ἄγκυραν αἴρεσθαι, to weigh 
anchor. 

ἄγκυραν βάλλειν, {to cast 

ἄγκυραν καθιέναι, ) anchor. 

ἐπ᾽ ἀγκύρας 
ὁρμεῖν, 

ἐπ’ ἀγκύρας 


to ride at 
anchor. 

9 ’ 

ἀποσαλεύειν, 


ὁρμίζειν, to bring to anchor. 

ἀνάγεσθαι, to put out to sea. 

dvaBaivev, to embark. 

ἀποβαίνειν, \to disembark. 

ἐκβαίνειν, 

προσσχεῖν, to touch at. 

στρατιώτας ἀναβιβάζειν͵ to 
embark soldiers. 

στρατιώτας ἐκβιβάζειν, to 
disembark soldiers. 

ἱστία ἀείρεσθαι, | to spread 

ἱστία τεΐνειν, } the sails. 

ἱστία στέλλειν, to furl the 
sails. 

οἴκαδε πλεῖν, to sail home. 

ἐπ᾽ οἴκου πλεῖν, to sail home- 
wards. 

vavayia, shipwreck. 

vavayeiv, to be shipwrecked. 

ναῦς καταδεδυκυῖΐα, a sunk or 
waterlogged ship. 
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ἐμβάλλειν, to charge (of 8 περιπλοῦς, sailing round the 


ship). enemy’s line. 
ἐμβολή, a naval charge. ἐπιλαμβάνεσθαι ves, to 
ἀντίπρωρος, prow to prow. grapple a ship, prepara- 


StexrrAovs, breaking the| tory to boarding. 
enemy’s line. 


VERBS. 


1. Regular Verbs in w of common occurrence. 


ἀγγέλλω, ἀγγελῶ, ἤγγελκα, ἤγγειλα, I announce. 
ἀγείρω, ; , ἤγειρα, I collect. 
ἀγοράζω, ἀγοράσω, ἠγόρακα, ἠγόρασα, I buy. 
ἀγορεύω, ἀγορεύσω, ἠγόρευκα, ἠγόρευσα, I harangue, 
make proclamation. 
ἀπ-αγορεύω, I forbid. 
kat-ayopedw, I denounce. 
ἀδικέω, ἀδικήσω, ἠδίκηκα, ἠδίκησα, I do wrong, injure. 
ἀθροίζω, ἀθροίσω, , ἤθροισα, I collect. 
αἰνέω, αἰνέσω, ἤνεκα, (ἐπ-)ήἥνεσα, I tell, speak of, com- 
mend. 
ἐπ-αινέω, (i) I praise, (ii) I decline politely, eg. κάλ.- 
dior’ ἐπαινῶ, “no, thank you,” Ar. Ran. 508. 
rap-atvew, I advise. 
αἴρω (contr. for defpw), ἀρῶ, ἦρκα, ἦρα, I raise; Mid. 
I undertake ; αἴρομαι πόλεμον, I undertake a war. 
ἐπ-αίρω, I exalt; Pass. I am elated. 


VERBS. 4] 


αἰσχύνω, αἰσχυνῶ, ἤσχυγκα, ἤσχυνα, I cause shame to ; 
Mid. I cause myself to feel shame, I am ashamed. 
airéw, αἰτήσω, ἤτηκα, ἤτησα, I ask. 
ἀπ-αιτέω, I demand back (generally, as a right). 
ἀκολουθέω, ἀκολουθήσω, ἠκολούθηκα, ἠκολουθησα, I 
follow. 
ἀκοντίζω, ἀκοντίσω, ἠκόντικα, ἠκόντισα, I shoot javelins. 
ἀλγέω, ἀλγήσω, , ἤλγησα, I feel pain, grieve. 
συν-αλγέω, I grieve with, sympathize. 
ἀλλάσσω, ἀλλάξω, , ἤλλαξα, I change; like Lat. 
muto, means both, I give, and I receive in exchange. 
ἀπ-αλλάσσω, I give one a change from, hence, I re- 
lease. This sense is very common in Passive. 
διι-αλλάσσω, I give or take in exchange ; hence, par- 
ticularly in the sense of giving friendship for 
enmity, I reconcile. 
ἀμείβω, ἀμείψω, . ἤμειψα, I change; Mid. I do 
something in return, requite; hence, I answer. 
ἀπ-αμείβομαι (very common in Homer), I reply. 
ἀμύνω, ἀμυνῶ, , ἥμννα, 1 ward off. ἀμύνω τι τινί 
or τινός, I ward off something from another; ἀμύνω 
τινί, I defend a person; ἀμύνομαι, absolutely, I defend 
myself; ἀμύνομαί τινα, I punish a person. 


3 id 3 4, > », > » 

ἀνιάω, avidow, ἠνίακα, ἠνίασα, I vex. 

ἀνύω and ἀνύτω, avicw, ἤνυκα, ἤνυσα, I achieve, ac- 
complish. 

ἀξιόω, ἀξιώσω, ἠξίωκα, ἠξίωσα, I think fit, claim, con- 
sider right. 

3 , > , 3 , 3 ld . 

ἀπατάω, ἀπατήσω, ἡπάτηκα, ἠπάτησα, 1 deceive. 
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ἀπιστέω, ἀπιστήσω, ἠπίστηκα, ἠπίστησα, (i) I distrust, 
disbelieve, (ii) I disobey. 
ἀπορέω, ἀπορήσω, ἠπόρηκα, yropnoa, I am distressed, 
perplexed. 
ἀριστάω, ἀριστήσω, ἠρίστηκα, ἠρίστησα, I breakfast. 
ἀρκέω, ἀρκέσω, -------, ἤρκεσα, (i) I assist, defend, (ii) I 
suffice. 
ἁρπάζω, ἁρπάσω, ἥρπακα, praca, I seize. 
ἄρχω, ἄρξω, , ἦρξα, (i) I begin, (ii) I rule. 
ὑπ-άρχω, I am from the first, or to start with. 
dokéw, ἀσκήσω, ἤσκηκα, ἤσκησα, (i) I adorn, (ii) I 
practise. 
ἀτιμάζω, ἀτιμάσω, ἠτίμακα, ἠτίμασα, I dishonour. 
αὐδάω, αὐδήσω, ηὔδηκα, ηὔδησα, I speak, tell. 
ἀπ-αυδάω, I forbid. 


βλάπτω, βλάψω, βέβλαφα, ἔβλαψα, I hurt. 
βοηθέω, βοηθήσω, βεβοήθηκα, ἐβοήθησα, I assist, come 
to the rescue. 
βουλεύω, βουλεύσω, βεβούλευκα, ἐβούλευσα, I deliber. 
ate, take counsel. 
ἐπι-βουλεύω, I plot against. 
συμ-βουλεύω, I advise ; Mid. I ask advice. 


γράφω, γράψω, γέγραφα, ἔγραψα, I write. 
ἀπο-γράφω, 
ἐγ-γράφω, 
ovy-ypadw, I compile (said of an historian). 


I enter a name in a list. 
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δακρύω, δακρύσω, δεδάκρυκα, ἐδάκρυσα, I weep. 

δέω, δήσω, δέδηκα and δέδεκα, ἔδησα, I bind. 

δηιόω, Att, δῃῶ, δηίωσω, , ἐδηίωσα, I ravage, lay 
waste. 

δηλόω, δηλώσω, δεδήλωκα, ἐδήλωσα, I show, make mani- 
fest. 

δικάζω, δικάσω, δεδίκακα, ἐδίκασα, I judge, decide. 

διψάω, διψήσω, -δεδίψηκα, ἐδίψησα, I thirst. 

διώκω, διώξω, δεδίωχα, ἐδίωξα, I pursue; ὁ διώκων, the 
plaintiff: οἵ, Scotch, ‘‘ pursuer.” 

δοκέω, δόξω and Soxjow, δεδόκηκα, ἔδοξα and ἐδόκησα, 
(i) I think, (ii) I seem ; δοκεῖ (Impers.), it seems good. 

δουλεύω, δουλεύσω, , ἐδούλευσα, I am a slave. 

Spaw, δράσω, δέδρακα, ἔδρασα, I do. 

δυστυχέω, , δεδυστύχηκα, , [81 unfortunate. 

Swpéw, δωρήσω, Seddpyxa, edwpnoa, I give, present. 


édw, ἐάσω, εἴακα, εἴασα, (i) I allow, (11) I let alone. 

ἐθέλω and θέλω, ἐθελήσω and θελήσω, ἠθέληκα and 
τεθέληκα, ἠθέλησα and ἐθέλησα, I am willing. 

εἴκω, εἴξω, , εἶξα, I yield. 

εἴργω, εἴρξω, , εἶρξα, (i) I shut in or out, (ii) I pre- 
vent. 

ἐλευθερόω, ἐλευθερώσω, ἠλευθέρωκα, ἠλευθέρωσα, I set 
free. 

ἐλπίζω, ἐλπίσω, , ἤλπισα, I hope. 

ἐράω (in Act. only used in Pres, and Imperf.), I love. 

ἐρωτάω, ἐρωτήσω, ἠρώτηκα, ἠρώτησα, 1 inquire. 

ἑτοιμάζω, ἑτοιμάσω, ἡτοίμακα, ἡτοίμασα, I make ready. 
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εὐθύνω, εὐθυνῶ, , nv0uva, I make straight, direct. — 
εὐτυχέω, εὐτυχήσω͵ ηὐτύχηκα and εὐτύχηκα, ηὐτύχησα 
and εὐτύχησα, I am fortunate. 


(dw, ζήσω, ἔζηκα, ἔζησα, I live. 

(npiow, ζημιώσω, ἐζημίωκα, ἐζημίωσα, I injure, fine, 
punish, 

(nréw, ζητήσω, ἐζήτηκα, ἐζήτησα, I seek. 


ἥκω, ἥξω, ------- ——, I have come. . 


θάπτω, θάψω, , ἔθαψα, I bury. 

θαρσέω, θαρσήσω, τεθάρσηκα, ἐθάρσησα, I take courage. 

θαρσύνω, also written θρασύνω (in Act. only used in Pres. 
and Imperf.), I embolden. 

θεραπεύω, θεραπεύσω, τεθεράπευκα, ἐθεράπενσα, I worship, 
show deference or attention to. 

Onpdw, θηράσω, τεθήρακα, ἐθήρασα, Η chase, hunt. 

θηρεύω, θηρεύσω, τεθήρενκα, ἐθήρευσα, 

θορυβέω, θορυβήσω, τεθορύβηκα, ἐθορύβησα, I raise a 
clamour. 

θρηνέω, θρηνήσω, , ἐθρήνησα, I wail, lament. 

θύω, θύσω, τέθυκα, ἔθυσα, I sacrifice. 

θωρήσσω, θωρήξω, , ἐθώρηξα, I arm with a breastplate. 

καλύπτω, καλύψω, , ἐκάλυψα, I hide, cover. 

ἀνα-καλύπτω, 


᾿ I uncover, reveal. 


, ἔκαμψα, I bend. 


3 ° 
ἀπο-καλύπτω, 
κάμπτω, κάμψω, 
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κελεύω, κελεύσω, κεκέλευκα, ἐκέλευσα, I command. 

κηρύσσω, κηρύξω, κεκήρυχα, ἐκήρνξα, I announce (as a 
herald). 

κινέω, κινήσω, , ἐκίνησα, I set in motion. 

κλείω, κλείσω, κέκλεικα, ἔκλεισα, 1 shut. 

κλέπτω, κλέψω, κέκλοφα, ἔκλεψα, I steal. 

κλίνω, κλινῶ, κέκλικα, ἔκλινα, I make to lean; Mid. 
I lean. 

κλύω (in Ind, only used in Pres, and Imperf.), Jor. 
Imperat. κλῦθι and κέκλυθι, I hear. 

, ἐκοίμησα, I lull to sleep; Pass. 


κοιμάω, κοιμήσω, 
I fall asleep. 
κολάζω, κολάσω, , ἐκόλασα, I punish, check. 
κομίζω, Koplow, κεκόμικα, ἐκόμισα, I take care of, convey 
away. 
κόπτω, κόψω, , ἔκοψα, I beat, strike, cut. 
Koo pew, KOT PATH, κεκόσμηκα, ἐκόσμησα, I arrange, adorn. 
κρατέω, κρατήσω, κεκράτηκα, ἐκράτησα, I am powerful, 
prevail. 
κρίνω, κρινῶ, κέκρικα, ἔκρινα, I distinguish, judge, decide. 
δια-κρίνω, I separate or distinguish one thing from 
another. 
ἐκ-κρίνω, I pick out, select. 
xata-kpivw, I give judgment against, condemn. 
ὑπο-κρίνομαι͵ Mid. of ὑπο-κρίνω, (i) I make answer, 
hence, (ii) I act (in a play). 
κρύπτω, κρύψω, κέκρυφα, ἔκρυψα, 1 hide, conceal. 
κτείνω, κτενῶ, , ἔκτεινα and ἔκτανον, I slay. 
κωλύω, κωλίσω, κεκώλυκα, ἐκώλυσα, I hinder, prevent. 
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λαλέω, λαλήσω, λελάληκα, ἐλάλησα, I talk. 

λάμπω, λάμψω, λέλαμπα, ἔλαμψα, I shine. 

λέγω, Ae~w, ——, ἔλεξα, (i) I lay, (ii) I gather, (iii) I 
speak. 

συλ-λέγω, I collect. 

λήγω, λήξω, , ἔλληξα, I cease. 

λοιδορέω, λοιδορήσω, λελοιδόρηκα, ἐλοιδόρησα, I revile. 

λούω, λούσω, » ἔλουσα, I wash. 

λυπέω, λυπήσω, , ἐλύπησα, I vex; Mid. I vex 
myself, am grieved. 

λυσιτελεῖ (Impers.), It is expedient. 

Atw, λύσω, AéAvKa, ἔλυσα, I loose. 


μαρτυρέω, μαρτυρήσω, μεμαρτύρηκα, ἐμαρτύρησα, 1 bear 
witness. 
μελετάω, μελετήσω, μεμελέτηκα, ἐμελέτησα, I practise. 
μισέω, μισήσω, μεμίσηκα, ἐμίσησα, I hate. 
μισθόω, μισθώσω, μεμίσθωκα, ἐμίσθωσα, I let out for 
hire; Mid. I have let to me, hire. 


ναΐω (only used in Pres. and Imperf.), I dwell. 

νικάω, νικήσω, νενίκηκα, ἐνίκησα, I conquer. 

νοέω, νοήσω, νενόηκα, ἐνόησα, (i) I perceive, (ii) I think 
about, devise. 

νομίζω, νομίσω, νενόμικα, ἐνόμισα, I hold as a belief, 
think ; τὰ νομιζόμενα, things customary. 

νουθετέω, νουθετήσω, νενουθέτηκα, ἐνουθέτησα, I ad- 
monish. 


ξενίζω, fevirw, ——, ἐξένισα, I entertain. 
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οἰκέω, οἰκήσω, ᾧκηκα, ᾧκησα, I dwell, inhabit. 
μετ-οικέω, I change my abode. 
οἰκίζω, οἰκίσω, , ᾧκισα, (i) I colonize, (ii) I establish 
men in a place as colonists. 
οἰκοδομέω, οἰκοδομήσω, φκοδόμηκα, φκοδόμησα, I build. 
οἰκτείρω, οἰκτερῶ, —,, ᾧκτειρα, "Ἢ pity. 
οἰκτίζω, OLKTIOW, ——, φκτισα, 
ὀκνέω, ὀκνήσω, , ὦκνησα, I shrink, hesitate. 
ὁμολογέω, ὁμολογήσω, ὡμολόγηκα, ὡμολόγησα, I agree, 
admit, confess. 
ὀνειδίζω, ὀνειδίσω, ὠνείδικα, ὠνείδισα, I reproach. 
ὁρμάω, ὁρμήσω, ὥρμηκα, ὥρμησα, (i) I urge on, (ii) 
(intrans.) I rush, set out. 
ὁρμέω, ὁρμήσω, -“------, ὥρμησα, I lie at anchor. 
ὁρμίζω, ὁρμίσω, , ὥρμισα, I bring to anchor. 
μεθ-ορμίζω, I change a ship’s moorings. 


[4 4 φ Ν 
παίω, παίσω, πέπαικα, ἔπαισα . 
? ᾿", me ‘I strike. 
πατάσσω, πατάξω, ) ἐπάταξα, 
παύω, παύσω, πέπαυκα, ἔπαυσα, 1 make to stop; Mid. 
I stop, cease. 
πείθω, πείσω, πέπεικα, ἔπεισα, I persuade; Mid. I obey; 
Perf πέποιθα, I trust. 
πεινάω, πεινήσω and πεινάσω, πεπείνηκα, ἐπείνησα and 
ἐπείνασα, 1 am hungry. 
πειράω, πειράσω, πεπείρακα, ἐπείρασα, I attempt. 
Ἤ ΄ ’ μ᾿ 
πέμπω, πέμψω, πέπομφα, ἔπεμψα, I send. 
μετα-πέμπω, I send some one after another; Mid. I 
summon, send for. 
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πενθέω, πενθήσω, πεπένθηκα, ἐπένθησα, I lament. 

περάω, περάσω, πεπέρακα, ἐπέρασα, I pass over, cross. 

πηδάω, πηδήσω, πεπήδηκα, ἐπήδησα, I leap. 

πιστεύω, πιστεύσω, πεπίστευκα, -ἐπίστευσα, I trust in, 
believe. 

πλέκω, πλέξω, πέπλεχα and πέπλοχα, ἔπλεξα, [ plait, 
weave. ' 

πληρόω, πληρώσω, πεπλήρωκα, ἐπλήρωσα, I fill. 

πλήσσω, πλήξω, πέπληγα, ἔπληξα, I strike. 

ἐκ-πλήσσω, I strike out (of his senses), astonish, 
dismay. 

πλονυτέω, πλουτήσω, πεπλούτηκα, ἐπλούτησα, I am rich. 

ποθέω, ποθήσω, πεπόθηκα, ἐπόθησα, I long for, desire. 

ποιέω, ποιήσω, πεποίηκα, ἐποίησα, I make, do; Mid. I 
consider, value. 

προσ-ποιέομαι, I pretend. 

πολεμέω, πολεμήσω, πεπολέμηκα, ἐπολέμησα, I am at 
war. 

πολεμόω, πολεμώσω, πεπολέμωκα, ἐπολέμωσα, I make 
hostile. 

πολιορκέω, πολιορκήσω, πεπολιόρκηκα, ἐπολιόρκησα, I 
besiege. 

πονέω, πονήσω, πεπόνηκα, ἐπόνησα, 1 labour. 

πορεύω, πορεύσω, , ἐπόρευσα, I make to go; Mid. 
I go, march. 

πορίζω, πορίσω, πεπόρικα, ἐπόρισα, I provide, furnish. 

πράσσω, πράξω, πέπραχα, ἔπραξα, (i) I do, accomplish, 
(ii) I fare; εὖ, κακῶς πράττειν, to fare well, or ill, 
(iii) I exact (money, etc.). 
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Tperw, πρεψω, , ἔπρεψα, 1 am conspicuous; πρέπει, 
(Impers.), it behoves. 
πωλέω, πωλήσω, , ἐπώλησα, I sell. 


ῥίπτω, ῥίψω, ἔῤῥιφα, ἔῤῥιψα, I throw. 


σαλπίζω, σαλπίγξω, --------, ἐσάλπιγξα, I sound a trumpet. 
σημαίνω, σημανῶ, , ἐσήμηνα, (i) I point out, (ii) I 
give an order. 
ἀπο-σημαίνομαι, 1 confiscate. 
σκάπτω, σκάψω, , ἔσκαψα, I dig. 
κατα-σκάπτω, I dig down, rase to the ground. 
σκευάζω, σκευάσω, , ἐσκεύασα, I prepare. 
σκηνέω, σκηνήσω, ---------, ἐσκήνησα, I dwell in a tent, am 
encamped. 
σπάω, σπάσω, ἔσπακα, ἔσπασα, I draw (ἃ sword, etc.). 
σπείρω, σπερῶ, ἔσπαρκα, ἔσπειρα, I sow, scatter. 
σπεύδω, σπεύσω, , ἔσπευσα, (i) I urge on, (ii) I 
hasten, am eager. 
στασιάζω, στασιάσω, ------, ἐστασίασα, I am engaged in 
civil war. 
στείχω, »——, ἔστιχον, I go, advance. 
στέλλω, στελῶ, ἔσταλκα, ἔστειλα, (i) I arrange, (ii) I 
send. 
στενάζω, στενάξω, , ἐστέναξα, I groan (frequently), 
frequentative from στένω. 
orévw (only used in Pres. and Imperf.), I groan. 
στερέω, στερήσω, ἐστέρηκα, ἐστέρησα, I deprive of. 
D 
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» ἔστεψα, I crown. 


στέφω, στέψω, 


στρατεύω, στρατεύσω, , ἐστράτευσα, I serve as a 
soldier, take the field. 
στρατοπεδεύω, oTparoredetow, ——, ἐστρατοπέδευσα, I 


encamp (more usual in M7d.). 
στρέφω, στρέψω, ἔστροφα, ἔστρεψα, I twist, turn (érans, ) 
ἀνα-στρέφω, I overturn. 
κατα-στρέφομαι, I subdue. 
στυγέω, στυγήσω, , ἐστύγησα and ἔστυξα, I hate. 
συλάω, συλήσω, , ἐσύλησα, I strip off (esp. of arms, 
etc. ). 
. σφάζω, Att. σφάττω, σφάξω, 
σφάλλω, σφαλῶ, 


, ἔσφαξα, I slay. 
, ἔσφηλα, I trip up, deceive, de- 


stroy. 
σχίζω, σχίσω, , ἔσχισα, I cleave. 
σώζω, σώσω, σέσωκα, ἔσωσα, I save. 
σωφρονέω, σωφρονήσω, , ἐσωφρόνησα, I am in my 


senses, am discreet. 


ταράσσω, ταράξω, , erdpafa, I disturb; Perf. τέ. 
τρηχα (inérans.), I am disturbed. 
ταρβέω, ταρβήσω, τετάρβηκα, ἐτάρβησα, I am afraid. 
τάσσω, τάξω, , ἔταξα, I arrange, draw up. 
ἐπι-τάσσω, I enjoin, order. 
προσ-τάσσω, I assign (a task or duty). 
teivw, Teva, τέτακα, ἔτεινα, I stretch. 


teipw (only used in Pres. and Imperf.), I rub away, wear 
out. 
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τειχίζω, τειχίσω, , ἐτείχισα, (i) I build, (ii) I fortify 
with a wall. 
τελευτάω, τελευτήσω, τετελεύτηκα, ἐτελεύτησα, I finish; 
hence, supplying τὸν βίον, I die; Part. τελευτῶν (used 
adverbially), lastly. 
τελέω, τελέσω, τετέλεκα, ἐτέλεσα, (i) I accomplish, finish ; 
(ii) I pay; hence, τελῶ εἰς ἱππέας = I am enrolled 
among, (lit.) I pay towards the knights. 
τέλλω, τελῶ, , ἔτειλα, I make to rise, bring about. 
ἀνα-τέλλω, 1 rise (of the sun and moon). 
ἔπι-τέλλω, I charge, order. 
τέρπω, τέρψω, , ἔτερψα, I gladden; Mid. I take 
delight. 
τηρέω, τηρήσω, τετήρηκα, ἐτήρησα, (i) I watch, watch 
for, (ii) I observe, keep (laws, etc.). 
τιμάω, τιμήσω, τετίμηκα, ἐτίμησα, I honour. 
τιμωρέω, τιμωρήσω, τετιμώρηκα, ἐτιμώρησα, I assist 
(Dat. of person assisted) ; Mid. I take vengeance on 
(Acc. of object of vengeance). 
τολμάω, τολμήσω, τετόλμηκα, ἐτόλμησα, I dare. 
τρέπω, τρέψω, τέτροφα, ἔτρεψα and ἔτραπον, I turn 
(trans.) ; Mid. I turn or apply myself. 
dva-rpérw, I overturn. 
ἀπο-τρέπω, 1 turn away, dissuade. 
ἐν-τρέπομαι, I pay regard to. 
ἐπιτρέπω, I intrust (to another), permit, — 
τύπτω, τύψω, τέτυφα, ἔτυψα, I strike. 


ὑβρίζω, ὑβρίσω, ὕβρικα, ὕβρισα, I am insolent, insult. 
ὑπηρετέω, ὑπηρετήσω, ) ὑπηρέτησα, I serve. 
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€ ’ ε , e 4 
UTOTTEVW, VITOTTEVTW, , ὑπώπτευσα, I suspect. 


ὕω, vow, , doa, I rain. 


φαίνω, φανῶ, répayxa, ἔφηνα, I show; Mid. with Perf. 
πέφηνα, and Pass. I appear. 

φάσκω (only used in Pres. and Imperf.),=¢npi, I say ; 
sometimes implies an idea that the statement is not 
true. 

φθείρω, φθερῶ, ἔφθαρκα, ἔφθειρα, I destroy, corrupt. 

δια-φθείρω, I destroy utterly. 

φθονέω, φθονήσω, » ἐφθόνησα, I envy. 

φιλέω, φιλήσω, πεφίληκα, ἐφίλησα, (i) I love, (ii) I 
kiss. 

φλέγω, φλέξω, , ἔφλεξα, (i) trans. I set on fire; 
(ii) intrans. I blaze. 

φοβέω, poBjrw, ——, ἐφόβησα, I frighten; Mid. and 
Pass. 1 fear. 

φονεύω, φονεύσω, 


,) ἐφόνευσα, I slay. 

φορέω, φορήσωυ, -------, ἐφόρησα (frequentative from φέρω, 
q.v.), I carry. 

φράζω, φράσω, 
think over, devise. 

φρονέω, φρονήσω, , ἐφρόνησα, I am minded ; hence, 
εὖ φρονέω, I am well-minded, sensible, sane; κακῶς 
φρονέω, Iam mad; μέγα φρονέω, I am proud, ete. 

φροντίζω, φροντίσω, πεφρόντικα, ἐφρόντισα, I reflect, 
consider. 


φρουρέω, φρουρήσω, 
watch over. 


, ἔφρασα, I tell; Mid. I tell myself, 


, ἐφρούρησα, I keep guard, 
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φυλάσσω, φνλάξω, , ἐφύλαξα, I guard; Mid. I 
guard myself; φυλάσσομαί τινα, I guard myself 
against some one. 


᾿φυτεύω,. φυτεύσω, --------, ἐφύτευσα, (i) I plant, hence, (ii) I 
beget. — 

φύω, piow, ——, ἔφυσα, I produce ; Pass. I am produced 
or born; Perf. πέφυκα, Iam; 2 Aor. ἔφυν, I was. 

φωνέω, φωνήσω, , ἐφώνησα, I cry out, utter a voice. 


xaAdw, yaAdow, ——, ἐχάλασα, I slacken. 

χειμάζω, χειμάσω, ——, ἐχείμασα, (i) I expose to the 
winter, (ii) (in military sense) I winter. 

χολόω, xoAdow, ——, ἐχόλωσα, I make angry; Mid. 
and Pass. 1 am angry. 

Χχρήζω (only used in Pres. and Impertf.), I desire. 

χωρέω, χωρήσω, κεχώρηκα, ἐχώρησα, (i) I retire, (ii) I 
advance. | 

ἀνα-χωρέω, I retreat (common military word), 
χωρίζω, χωρίσω, , ἐχώρισα, I separate (trans.). 


ψαύω, ψαύσω, 


, ἔψαυσα, I touch. 
ψέγω, peo, ——, ἔψεξα, I blame, disparage. 
ψεύδω, Yetow, ——, ἔψευσα, I beguile; Mid. I lie. 


ὠφελέω, ὠφελήσω, ὠφέληκα, ὠφέλησα, I benefit. 


54 GREEK VOCABULARY. 


2. Irregular Verbs in ὦ of common occurrence. 


ἄγω, ἄξω, ἦχα, ἤγαγον, I drive, lead, bring. 
ἀν-άγω, I lead up or back ; Mid. I put out to sea. 
δι-άγω, I spend (life, ete.). 
ἐπ-άγω, I lead on, induce: ἐπάγομαι μάρτυρας, I call 
witnesses. 
κατ-άγω, I lead down or back ; κατάγω ναῦν, I bring © 
a ship into port; κατάγω φυγάδα, I restore an 
exile. 
μετ-άγω, I lead from one place to another, transfer. 
παρ-άγω, I bring over, persuade. 
vr-dyw, (i) I bring under, subject to, (ii) I bring 
. from under, withdraw. 
αἱρέω, αἱρήσω, ἥρηκα, εἷλον, I take, seize ; Mid. I choose. 
ἀν-αιρέω, (i) I take up or away, (ii) [ despatch, kill, 
(iii) I givé a response (of an oracle). 
δι-αιρέω, (i) I divide, (ii) I distinguish. 
περι-αιρέω, I take from around (as, a ring from the 
finger, a wall from a city). 
συν-αιρέω, (i) I take together, hence, I sum up; ὡς 
συνελόντι λέγειν, to be brief, (ii) I finish, make 
an end of (cf. Lat. concludo). 
ὑφ-αιρέω, I take from beneath or secretly, I steal. 
ἀρέσκω, ἀρέσω, , npeoa, I please. 
αὐξάνω and αὔξω, αὐξήσω, ηὔξηκα, ηὔξησα, I make great, 
increase (frans.); Mid. and Pass. intrans. I grow. 


βάλλω, Baro, βέβληκα, ἔβαλον, I throw. 
εἰσ-βάλλω, I invade, attack. 
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ἐκ-βάλλω, I throw out ; hence, of a person, I banish. 
δια-βάλλω, I slander. 
μετα-βάλλω, I change (trans.). 
προσ-βάλλω, I charge, attack. 
συμ-ιβάλλω, (i) I bring together as enemies, pit 
against each other, (ii) I bring together for com- 
parison, compare, hence, I infer, conclude. 
ὑπερ-βάλλω, I surpass. 
ὑπο-βάλλω, I throw under; hence, I suggest. 
βλαστάνω, βλαστήσω, βεβλάστηκα and ἐβλάστηκα, 
ἔβλαστον, I bud, sprout. 
βόσκω, βοσκήσω, , ἐβόσκησα, I feed (ἐγαη8.). 


γαμέω, γαμῶ, γεγάμηκα, ἔγημα, I marry (said of the 
man (Lat. duco); Mid. said of the woman (La. nubo). 


δέω, δεήσω, δεδέηκα, ἐδέησα, I lack. δεῖ, Impers. it be- 
hoves, is necessary ; ὀλίγου δεῖ, it wants but little, is 
all but so; πολλοῦ δεῖ, it wants much, is far from 
being so. 

διδάσκω, διδάξω, δεδίδαχα, ἐδίδαξα, I teach. 


ἐγείρω, ἐγερῶ, ἐγήγερκα, ἤγειρα, I rouse; Perf. Mid. 
ἐγρήγορα, I am awake. 

(<6), , εἴωθα, , 1 am accustomed; κατὰ τὸ 
εἰωθός, according to custom. 

ἐλαύνω, ἐλάσω, Att, ἐλῶ, ἐλήλακα, ἤλασα, I drive ; hence, 
ἐλαύνω ἵππον, 1 ride; ἐλαύνω ναῦν, I propel a ship; 
the accus. is very often omitted, so that it becomes 
intrans. with the meaning, I ride, march, ete. 

ἕλκω, ἕλξω, εἵλκυκα, εἵλκυσα, I drag. 
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εὔδω, εὔδησω, -----, , and, more commonly used, 
καθ-εύδω, I sleep. 
εὑρίσκω, εὑρήσω, ηὕρηκα and εὕρηκα, ηὗρον and εὗρον, 
I find. 
ἔχω, ἔξω and σχήσω, ἔσχηκα, ἔσχον, 1 have, hold; Mid. 
I cling to; hence, of ἐχόμενοι, those next or adjoining. 
dv-éxw, I hold up; Mid. I endure, put up with. 
ἀπ-έχω, (i) I keep off (érans.), (ii) I am distant (of a 


town, etc.). 
xat-éxw, (i) I hold down, restrain, (ii) I occupy 
possess. 


μετ-έχω, I have a share in. 

παρ-έχω, I provide, afford. 

περι-έχω, (i) I surround, (ii) I get the better of. 

προσ-έχω, I bring towards, apply; or, omitting the 
accus., 1 bring a ship to land, touch at a place; 
mpoo-€xw νοῦν, I give attention. 

ovy-éxw, I hold together, contain. 

ὑπερ-έχω, I surpass. 

ὑπ-έχω, I hold beneath or from beneath; hence, I 
submit to. 


θάλλω, θαλλήσω, τέθηλα, ἔθηλα and ἔθαλον, I bloom. 


καλέω, καλέσω, κέκληκα, ἐκάλεσα, I call. 
ἀπο-καλέω, (i) I call away, (ii) I call abusively, call 
names. 
ἐγ-καλέω, I bring an accusation. 
παρα-καλέω, I call in as a friend; Mid. I cheer, 
encourage. 
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AavOdvw, λήσω, λέληθα, ἔλαθον, I escape notice; Aav- 
θάνω ποιῶν, I do it unnoticed; Mid. I forget. 
λείπω, λείψω, λέλοιπα, ἔλιπον, I leave. 


λεύσσω, λεύσω, » ἔλευσα, I look at, behold. 


μέλλω, μελλήσω, , ἡμέλλησα and ἐμέλλησα, (i) I 
am about to, (ii) I delay. 

μέλω, μελήσω, μεμέληκα and μέμηλα, ἐμέλησα, 1 am a 
care to. 

μένω, μενῶ, μεμένηκα, ἔμεινα, I remain, await. 

μιμνήσκω, μνήσω, , ἔμνησα, I remind ; Mid. I re- 
member. 


νέμω, νεμῶ, νενέμηκα, ἔνειμα, I distribute ; Mid. I have 
as my share ; hence (of cattle), I graze. 


ὄζω, ὀζήσω, ὅδωδα, ὥζησα, I smell (intrans.). 

ὀρύσσω, ὀρύξω, ὀρώρυχα, ὥρυξα, I dig. 

ὀφείλω, ὀφειλήσω, ὠφείληκα, ὠφείλησα and ddedov, I 
owe; ὥφελον or εἴθ᾽ ὥφελον followed by infinitive, 
would that (of wishes that cannot be fulfilled). 

ὀφλισκάνω, ὀφλήσω, ὥφληκα, ὥφλησα and ὦφλον, I in- 
our ; ὀφλισκάνω μωρίαν, I incur (the charge of) folly, 
ὀφλισκάνω δίκην, I lose (lit. incur) my suit. 


πέρθω, πέρσω, ---------, ἔπερσα and ἔπραθον, I destroy, lay 
waste. 


σπένδω, σπείσω, ἔσπεικα, ἔσπεισα, I pour (libations, ete.) 
Mid. I make a treaty. 
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στέργω, στέρξω, ἔστοργα, ἔστερξα, (i) I love, (ii) I am 
content with; στέργω τὰ πάροντα, 1 am content with 
my lot. 

τέμνω, τεμῶ, τέτμηκα, ἔτεμον and érapov, I cut, of a 
country, I lay waste. 

tivw, τίσω, τέτικα, ἔτισα, I pay; Mid. with Accus. of 
object, I take vengeance on. 

τιτρώσκω, τρώσω, , ἔτρωσα, I wound. 

τρέφω, θρέψω, τέτροφα, ἔθρεψα, I nourish. 


φέρω, οἴσω, ἐνήνοχα, ἤνεγκον, I bear, carry. 

δια-φέρω, I differ from, surpass ; διαφέρει (impers.), 
it makes a difference. 

ἐκ-φέρω, I carry out; hence, in a special sense, I 
bury ; ἐκφέρω πόλεμον, I make war. 

ἐπι-φέρω, I bring against ; ἐπι-φέρω πόλεμόν τινι, I 
make war on a person (cf. Lat. bellum alicui 
infero). 

συμ-φέρω, I bring together ; συμφέρει (impers.), it is 
expedient; Mid. and Pass. I meet, either as a 
friend or an enemy. 


χαίρω, χαιρήσω, κεχάρηκα, ἐχάρην, I rejoice; hence, 
χαῖρε, farewell ; χαίρων, with impunity. 

χέω, χεῶ, κέχυκα, ἔχεα, I pour. 

χρή (8 sing. Pres. Ind. from χράω), Imperf. χρῆν and 
ἐχρῆν, it behoves. 


ὠθέω, ὠθήσω and dow, Ewxa, Ewoa, I push. 
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3. Deponents and Passive Verbs. 


αἰδέομαι, αἰδέσομαι, » ἡδεσάμην, (i) I am ashamed, 
(ii) I feel shame before, respect. 

αἰσθάνομαι, αἰσθήσομαι, » ἠσθόμην, I perceive. 

αἰτιάομαι, αἰτιάσομαι, ἠτίαμαι, ἡτιασάμην, I blame. 

ἀκέομαι, ἀκέσομαι, » ἠκεσάμην, I cure, heal. 

ἁλίσκομαι, ἁλώσομαι, ἑάλωκα, ἑάλων (contr. ἥλων), I am 
taken. 

ἀπεχθάνομαι, ἀπεχθήσομαι, ἀπτήχθημαι, ἀπηχθόμην, I in- 
cur hatred. 

ἀράομαι, ἀράσομαι, ) ἡρασάμην, I pray, imprecate. 

ἀρνέομαι, ἀρνήσομαι, ἤρνημαι, ἠρνησάμην, I deny. 

ἀσπάζομαι, ἀσπάσομαι, ) ἤσπασάμην, I greet, 
caress. 

αὐλίζομαι, αὐλίσομαι, ηὔλισμαι, ηὐλισάμην, I bivouac. 

ἄχθομαι, ἀχθέσομαι, ἤχθημαι, ἠχθέσθην, I am vexed. 


βούλομαι, βουλήσομαι, βεβούλημαι, ἐβουλήθην and 
ἠβουλήθην, I wish. 


γίγνομαι, γενήσομαι, γέγονα and γεγένημαι, ἐγενόμην, 
I become, am born. 
ἀπο-γίγνομαι, I depart from; hence, I die. 
ἐπι-γίγνομαι, I succeed, 
περι-γίγνομαι, I overcome. 


δεξιόομαι, δεξιώσομαι, ,) ἐδεξιωσάμην, I welcome, 


greet. 
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δέρκομαι, , δέδορκα, ἔδρακον, I see, look. 

δέχομαι, δέξομαι, δέδεγμαι, ἐδεξάμην, I receive. 
δια-δέχομαι, I take another’s place, succeed. 

δύναμαι, δυνήσομαι, δεδύνημαι, ἐδυνήθην, I am able. 


ἐνθυμέομαι, ἐνθυμήσομαι, ἐντεθύμημαι, ἐνεθυμήθην, I con- 
sider, reflect on. 

ἕπομαι, ἕψομαι, , ἑσπόμην, I follow. 

ἔραμαι, ἐρασθήσομαι, » ἡράσθην, I love. . 

ἐργάζομαι, ἐργάσομαι, εἴργασμαι, εἰργασάμην, I work. 

ἔρομαι, ἐρήσομαι, > ἠρόμην, I ask. 

ἔρχομαι, ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, ἦλθον, I come. 

κατ-έρχομαι, 1 return from exile. . 

᾿εὐλαβέομαι, εὐλαβήσομαι, , ηὐλαβήθην, I take care. 

εὔχομαι, εὔξομαι, , ηὐξάμην and εὐξάμην, (i) I pray, 
(ii) I boast. 


ἡγέομαι, ἡγήσομαι, ἥγημαι, ἡγησάμην, (i) I lead, (ii) I 
think (cf. Lat. duco). 

ἥδομαι, ἡσθήσομαι, , ἥσθην, I take delight. 

ἣμαι (only used in Pres, and Imperf.), 1 sit. _ 

ἡσσάομαι, ἡσσήθησομαι, ἥσσημαι, ἡσσήθην, 1 am in- 
ferior, am defeated. 


θεάομαι, θεάσομαι, τεθέαμαι, ἐθεασάμην, I look, gaze at. 


idopat, ἰάσομαι, ,) ἰασάμην, I heal. 
ixvéopat, ἵξομαι, ἴγμαι, ἱκόμην, I come, arrive. 


κεῖμαὶϊ, Keioopat, ——, ——, I lie. 
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κτάομαι, κτήσομαι, κέκτημαι, ἐκτησάμην, I acquire ; 
Perf. κέκτημαι, I have acquired; hence, I possess. 


Ani{opar (Att. Aj Copa), ληΐσομαι, , ἐληϊσάμην, I 
plunder, ravage. 

λίσσομαι, , ἐλισάμην, I beseech. 

λογίζομαι, Aoyicopat, λελόγισμαι, ἐλογισάμην, I reckon, 
infer. 

Avpaivopat, λυμανοῦμαι, λελύμασμαι, ἐλυμηνάμην, I in- 
sult. 

λωβάομαι, λωβήσομαι, 
maltreat. 


, ἐλωβησάμην, I outrage, 


μαίνομαι, μανοῦμαι, peunva, ἐμάνην, 1 am mad. 

μαντεύομαι, μαντεύσομαι, ,) ἐμαντευσάμην, I divine, 
prophesy. 

μαρτύρομαι, μαρτυροῦμαι, 
witness. 

μάχομαι, μαχοῦμαι, μεμάχημαι, ἐμαχεσάμην, I fight. 

μείρομαι, , , ἔμμορον, I receive as my portion ; 
Perf. Ind. Pass. 3 sing. εἵμαρται, it is decreed; ἡ 
εἱμαρμένη, fate, destiny. 

μέμφομαι, μέμψομαι, » ἐμεμψάμην, I blame. 

μηχανάυμαι, μηχανήσομαι, μεμηχάνημαι, ἐμηχανησάμην, 
I contrive. 

μιμέομαι, μιμήσομαι, μεμίμημαι, ἐμιμησάμην, 1 imitate. 


, ἐμαρτυράμην, I call to 


ὀδύρομαι, ὀδυροῦμαι, , ὠδυράμην, I lament. 
οἴομαι (contr. οἶμαι), οἰήσομαι, ,) φήθην, I think. 
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οἰχομαι, οἰχήσομαι, οἴχωκα and pxwxa, φχόμην (Imperf. 
used as Aor.), I am gone. 

ὀλοφύρομαι, ὀλοφυροῦμαι, 

ὀρχέομαι, ὀρχήσομαι, 

ὀσφραίνομαι, ὀσφρήσομαι, 
scent out. 


, ὠλοφυράμην, ἱ lament, 
, ὠρχησάμην, I dance. 
, ὠσφρόμην, I smell, 


πέτομαι, πετήσομαι, , exrouny, I fly. 
πυνθάνομαι, πεύσομαι, πέπυσμαι, ἐπυθόμην, I inquire, 
ascertain. 


ῥύομαι, ῥύσομαι, » ἐῤῥνσάμην, I rescue, deliver. 


σέβομαι, σεβήσομαι, , ἐσέφθην, I reverence. 

- (σκέπτομαι), σκέψομαι, ἔσκεμμαι, ἐσκεψάμην, I examine, 
consider. 

στέρομαι, > ——, ——, 2 Aor. part. Pass. στερείς, 
I am deprived of. 

στοχάζομαι, croxdcopat, ——, ἐστοχασάμην, (i) I aim 
at, (ii) I conjecture. 


τεκμαίρομαι, τεκμαροῦμαι, ,) ἐτεκμηράμην, (i) I set 
as a boundary, ordain, (ii) I conclude, infer. 

᾿ τεκταίνομαι, τεκτανοῦμαι, » ἐτεκτηνάμην, I form, 

contrive. 


ὑπισχνέομαι, ὑποσχήσομαι, ὑπέσχημαι, ὑπεσχόμην, I pro- 
mise. 


φείδομαι, φείσομαι, ------, ἐφεισάμην, 1 spare. 


VERBS. 63 


φιλοτιμέομαι, φιλοτιμήσομαι, » ἐφιλοτιμησάμην, 


I am ambitious, jealous. 


, ἐχαρισάμην, I gratify. 
» ἐχρησάμην, I use; Perf. κέ- 


χαρίζομαι, χαρίσομαι, 
χράομαι, χρήσομαι, 
χρημαι, I have need of. 


ψηφίζομαι, ψηφίσομαι, ἐψήφισμαι, ἐψηφισάμην, I vote. 


ὠνέομαι, ὠνήσομαι, ἐώνημαι, ἐπριάμην, I buy. 


4. Semi-Deponents. 


ἀείδω (Alt. ᾷδω), ἀείσομαι (Ait. ἄσομαι), Imperf. ἤειδον 
(Ait. ἤδον), I sing. 

ἀκούω, ἀκούσομαι, ἀκήκοα, ἤκουσα, I hear. 

ἁμαρτάνω, ἁμαρτήσομαι, ἡμάρτηκα, ἥμαρτον, 1 miss, err, 
fail. 

ἀποδιδράσκω, amodpdcopat, ἀποδέδρακα, ἀπέδραν, I run 
away. | 


βαίνω, βήσομαι, βέβηκα, ἔβην, I go. Fut. Byow and 
1 Aor. ἔβησα, are causal. 
ért-Baivw, I go upon, mount (a horse, etc.). 
pera-Baivw, I pass from one place to another, change 
over. 
συμ-βαίνω, (i) I meet, agree with, (ii) Jmpers. συμ- 
βαίνει, it happens. 
βιβρώσκω, βρώσομαι, βέβρωκα, ἔβρωσα, I feed (m- 
trans.). 
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βιόω, βιώσομαι, , ἐβίωσα, I live. 

βλέπω, βλέψομαι, βέβλεφα, ἔβλεψα, I look, see. 
ἀπο-βλέπω, I look steadfastly at. 

βλώσκω, μολοῦμαι, μέμβλωκα, ἔμολον, I go. 

βοάω, βοήσομαι, βεβόηκα, ἐβόησα, I shout. 


γελάω, γελάσομαι, , ἐγέλασα, I laugh. 
κατα-γελάω, I deride, mock. 
γιγνώσκω, γνώσομαι, ἔγνωκα, ἔγνων, I learn, perceive. 
ἀνα- γιγνώσκω, I read. 
ἀπο- γιγνώσκω, I give up an intention; ἀπογιγνώ- 
σκειν τινός δίκην, to acquit a man. 
δια-γιγνώσκω, I distinguish, decide. 
κατα-γιγνώσκω, I discover (something against an- 
other) ; hence, καταγιγνώσκειν τι τινός, to accuse 
a man of something ; καταγιγνώσκειν τινός θάνα- 
τον. to condemn a man to death. 
μετα-γιγνώσκω, I change my mind, repent. 
συγ-γιγνώσκω, (i) I agree, consent, (ii) I make al- 
lowance for, pardon. Cf. συγγνώμην ἔχειν τινι, to 
pardon a person. 


δάκνω, δήξομαι, δέδηχα, ἔδακον, I bite, sting. 

δαρθάνω, δαρθήσομαι, -------, ἔδαρθον and ἔδραθον, I sleep. 
δείδω, δείσομαι, δέδοικα and δέδια, ἔδεισα, I fear. 

ἐσθίω, ἔδομαι, ἐδήδοκα, ἔφαγον, I eat. 


θαυμάζω, θαυμάσομαι, τεθαύμακα, ἐθαύμασα, I wonder 
admire. 
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θέω, Oedoopat, ; , L run. 

θιγγάνω, θίξομαι, » ἔθιγον, I touch. 
θνήσκω, θανοῦμαι, τέθνηκα, ἔθανον, I die. 
θρώσκω, θοροῦμαι,͵ (τέθορα), ἔθορον, I leap. 


κάμνω, καμοῦμαι, κέκμηκα, ἔκαμον, I labour, am weary, 
am sick; κάμνω νόσον, I suffer from a disease; οἱ 
καμόντες and of κεκμηκότες, those who have finished 
their labours, t.e. the dead. 
κλαίω, κλαύσομαι, , ἔκλαυσα, I weep; κλαίων, to 
one’s cost. 
κράζω, κεκράξομαι, Kéxpaya, éexpayov, I croak, scream. 
κυνέω, κυνήσομαι, , ἐκύνησα and ἔκυσα, I kiss. 
προσ-κυνέω, properly, I kiss the hand to; hence, I 
do obeisance to, salute. 


Aayxavw, λήξομαι, εἴληχα and λέλογχα, ἔλαχον, I ob- 
tain by lot. 
λαμβάνω, λήψομαι, εἴληφα, ἔλαβον, I take, receive. 


μανθάνω, μαθήσομαι, μεμάθηκα, ἔμαθον, I learn. 
ἀπο-μανθάνω, I unlearn (cf. Lat. dedisco). 


véw, νεύσομαι, νένευκα, ἔνευσα, I swim. 


οἰμώζω, οἰμώξομαι, » ᾧμωξα, I howl, lament. 
ὀλολύζω, ὀλολύξομαι, , ὠλόλυξα, I cry aloud. 
ὁράω, ὄψομαι, ἑώρακα, εἶδον, I see. 
καθ-οράω, I sight (a ship at sea, etc.). 
περι-οράω, I overlook, see without interfering, allow 
E 
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παίζω, παιξοῦμαι, πέπαικα,͵ ἔπαισα, I sport. 
πάσχω, πείσομαι, πέπονθα, ἔπαθον, I suffer. 
πίνω, πίομαι, πέπωκα, ἔπιον, I drink. 

προ-πίνω, I drink before a person, pledge him. 
πιπράσκω, ἀποδώσομαι, πέπρακα, ἀπεδόμην, I sell. 
πίπτω, πεσοῦμαι, πέπτωκα, ἔπεσον, I fall. 

ἐκ-πίπτω, used as Pass. οὗ ἐκβάλλω, I am banished. 
πλέω, πλεύσομαι, πέπλευκα, ἔπλευσα, I sail. 

κατα-πλέω, I sail to land, sail back. 
πνέω, πνεύσομαι, πέπνευκα, ἔπνευσα, I breathe. 


33ς» 


ῥέω, ῥεύσομαι and ῤνήσομαι, ἐῤῥύηκα, ἐῤῥύην, I flow. 


σιγάω, σιγήσομαι, , ἐσίγησα, I am silent. 

σιωπάω, σιωπήσομαι, , ἐσιώπησα, I keep silence. 

σκώπτω, σκώψομαι, , ἔσκωψα, I jeer at. 

σπουδάζω, σπουδάσομαι, ἐσπούδακα, ἐσπούδασα, I hasten, 
am eager, am in earnest. 


τίκτω, τέξομαι, τέτοκα, ἔτεκον, I bring forth; ἡ τεκοῦσα, 
the mother. 

(rAdw), τλήσομαι, τέτληκα, ἔτλην, I undergo, suffer, 
dare. 

τρέχω, δραμοῦμαι, δεδράμηκα, ἔδραμον, I run. 

τρώγω, τρώξομαι, » ἔτραγον, I gnaw. 

τυγχάνω, τεύξομαι, τετύχηκα, ἔτυχον, (i) I hit (Gen. of 
object), (ii) I happen (followed by participle). 


φεύγω, φεύξομαι͵ πέφευγα, ἔφυγον, I flee. 
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φθάνω, φθήσομαι͵ ἔφθακα, ἔφθασα and ἔφθην, I am first, 
am before, anticipate; φθάσας ἦλθεν or ἔφθασεν ἐλθών, 
he arrived before (some one else). 

φθίνω, φθίσομαι, ἔφθικα, , I decay, perish; Fu. 
φθίσω and 1 Aor. ἔφθισα have a causal force. 


xaivw and χάσκω, xavotpar, Kéynva, ἔχανον, I gape. 
χανδάνω, xeiropat, κέχανδα, ἔχαδον, I contain (of a 
measure, etc.). 


5. Verbs in pu. 


ἄγνυμι, ἄξω, , «aga, I break; Perf. εἄγα, I am 
broken. 

ἀνοίγνυμι and ἀνοίγω, ἀνοίξω, ἀνέῳχα and ἀνέῳγα, ἀνεῳξα 
and ἤνοιξα, I open. 


δείκνυμι, δείξω, δέδειχα, ἔδειξα, I show. 
ἀπο-δείκνυμι, I appoint (a general, etc.). 
δίδωμι, δώσω, δέδωκα, ἔδωκα and ἔδων, I give. 
ἀπο-δίδωμι, I give back, restore, pay ; Mid. I sell. 
δια-δίδωμι, (i) I pass from hand to hand. 
(ii) I distribute. 
ἐκ-δίδωμι, I give up, give in marriage. 
ἐν-δίδωμι, I give in, surrender. 
ἐπι-δίδωμι, (i) I give in addition, (ii) I increase 
(intrans. ). 
μετα-δίδωμι, I give a share. 
περι-δίδομαι, I wager. 
mpo-Sidwyt, I betray. 
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εἰμί, ἔσομαι, ; , Lam. 

ἄπ-ειμι, I am absent. 

ἔξεστι (Impers.), it is allowed. 

μέτ-ειμι, 1 am among; μέτεστι (Impers.), I have 
a share in. 

πάρ-ειμι, 1 am present; πάρεστι (Impers.), it is 
in my power. 

περίειμι, 1 am superior. 


εἶμι (only used in Pres. and Imperf.), I shall go. 


{(εύγνυμι, ζεύξω, , ἔξευξα, I join, yoke. 
ζώννυμι, ζώσω, ἔζωκα, ἔζωσα, I gird. 


ἴημι, ow, eka, ἧκα and ἣν, I send; Mid. (i) I send 
myself, rush, (ii) I desire. 

ἀν-ίημι, (i) I send up or back, (ii) I loose; Pass. I 
become relaxed or nerveless, especially so used in 
Perf. Part. 

ἀφίημι, I send away, acquit. 

ἐφ-ίημι, I send to or against ; Mid. I desire, aim at. 

μεθ-ίημι, 1 let loose ; Mid. I give up my hold of 
something. 

παρίημι, 1 let pass, disregard; Mid. I admit, allow 
to come near me. 

προσ-ίημι, I send towards ; Mid. I admit. 

συν-ίημι, (i) I send or put together, (ii) I perceive, 
understand. 

ὁφ-ίημι, (i) 1 put under, (ii) I send secretly, suborn ; 
Mid. I submit to. 


VERBS. 69 


ἕστημι, στήσω, ——, ἔστησα, I make to stand; Perf. 
ἕστηκα, 1 stand; 2 Aor. ἔστην, I stood ; Mid. I stand. 
ἀφ-ίστημι, I set apart from, make to revolt from ; 
Mid. I revolt. 
δι-ίστημι, I set apart; Mid. I stand apart from, am 
at variance with. 
ἐφ-ίστημι, I set upon or over; Mid. I am set over 
(Lat. praesum) ; 
οἱ ἐφεστῶτες, those in command. 
καθ-ίστημι, (i) I lay down, establish, (ii) I reduce 
to a certain state ; 
τὰ καθεστῶτα, the established order of things. 
μεθ-ίστημι, I remove from one place to another 
(trans.) ; Mid. I change my position, depart. 
wap-tornpt, I place beside; Mid. I stand by, be- 
friend. 
περι-ἴστημι, I set or bring round; Mid. I come 
round, am brought round to. 
mpo-tornps, 1 set in front; Mid. I am in front, or at 
the head of. 
συν-ἴστημι, I bring together; Mid. I come together 
with, meet, either in friendly or hostile sense. 
ὑφιίστημι, I place under; Mid. (i) I submit to 
undertake, (ii) I withstand (an attack, etc.). 


κεράννυμι, κεράσω, , ἐκέρασα, I mix. 
κρεμάννυμι, κρεμάσω, , ἐκρέμασα, I suspend, hang 
up ; shortened Pass. κρέμαμαι, I hang (intrans.). 


μίγνυμι, μίξω, » ἔμιξα, I mix (érans.). 
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ὄλλυμι, ὀλέσω, Alt, ὀλῶ, ὀλώλεκα, GAeoa, I destroy, 
lose; Mid. with Perf. ὄλωλα, I am undone, I perish. 

ὄμνυμι, ὁμοῦμαι, ὀμώμοκα, ὦμοσα, I swear. 

ὀνίνημι, ὀνήσω, , ὦνησα, I benefit (¢ans.) ; Mid. I 
derive profit or advantage. 

ὀρέγνυμι and dpéyw, dpéEw, ——, ὥρεξα, I stretch out; 
Mid. I grasp at. , 

ὄρνυμι, ὄρσω, , ὦρσα, I stir up; Mid. with Perf. 
ὄρωρα, I arise, rush. 


πετάννυμι, πετάσω, , ἐπέτασα, I spread out. 

πήγνυμι, πήξω, , ἔπηξα, I fix; Mid. with Perf. 
πέπηγα, I become fixed or solid ; of water, I freeze. 

πίμπλημι, πλήσω, , ἔπλησα, 1 fill. 

πίμπρημι, πρήσω, --------, ἔπρησα, I set on fire. 


ῥήγνυμι, ῥήξω, , ἔῤῥηξα, I break, burst (érans.) ; 
Perf. éppwya, I am burst, or broken. 

ῥώννυμι, ῥώσω, , 1 make strong; Pass., 
especially Perf. ἔῤῥωμαι, I put forth strength, am 


strong; Perf. Imperatwe ἔῤῥωσω, lit. be strong, 1.¢. 
farewell (cf. Lat. vale). 


» ἔσβεσα and ἔσβην, I quench. 
, ἐσκέδασα, I 


σβέννυμι, σβέσω, 

σκεδάννυμι, σκεδάσω, Alt. σκεδῶ, 
scatter (trans.). 

στορέννυμι and (by metathesis) στρώννυμι, στορέσω and 
στρώσω, ἐστόρεσα and ἔστρώσα, I strew, stretch out. 


τίθημι, θήσω, τέθεικα, ἔθηκα and ἔθην, I place, put; 
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τίθημι νόμον, I enact a law (said of an absolute ruler) ; 
τίθεμαι νόμον, do, (said of a republic). 
ἀνα-τίθημι, I set up (in a temple), dedicate. 
δια-τίθημι, properly, I put in different places ; hence, 
I arrange, dispose, manage. 
ἐπι-τίθημι, I lay upon; Mid. I set upon, attack. 
μετα-τίθημει, (i) I place among, (ii) I change the 
place of, change. 
συν-τίθημι, I put together ; Mid. I make an agree- 


ment with. 
ὑπο-τίθημι, (i) 1 assume, take for granted, (ii) I 
suggest. 


φημί, φήσω and ἐρῶ, εἴρηκα, ἔφην and εἶπον, I say. 
σύμ-φημι, I assent, agree. 


χώννυμι, xdow, ——, éxwoa, I block up with earth, 
raise ἃ mound. 


6. Less Common Verbs in ow. 


ἀίσσω, Alt. ἄσσω, ἀΐίξω, Alt. gfo, ——, yifa, Alt. ἥξα, 
I rush. 

ἀλέξω, adeEjow, ——, ——, I ward off; Mid. I defend 
myself. 


ἀμφισβητέω, ἀμφισβητήσω, » ἠμφισβήτησα and 
ἠμφεσβήτησα, I dispute, argue about. 

ἀναλίσκω and ἀναλόω, ἀναλώσω, ἀνάλωκα and ἀνήλωκα, 
ἀνάλωσα and ἀνήλωσα, I spend, consume, destroy. 
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ἁνδάνω, ἁδήσω, ἄδηκα and ἔαδα, éadov, I please. 

ἀνδραποδίζω, ἀνδραποδίσω, , ἡνδραπόδισα, I enslave. 

ἀντλέω, ἀντλήσω, ἤντληκα, ἤντλησα, (i) I bale out bilge- 
water; hence, (ii) I drain, exhaust, figuratwely of 
suffering, I endure. 

ἀπαντάω, ἀπαντήσω, ἀπήντηκα, ἀπήντησα, I meet. 

ἀπειλέω, ἀπειλήσω, ἠπείληκα, ἠπείλησα, I threaten. 

ἅπτω, ἅψω, ,) ἦψα, I fasten, (of fire) I kindle; Mid. 
I cling to, lay hold of. ᾿ 

ἀραρίσκω, dpw, ——, ἥραρον, I fit (trans.); Perf. ἄραρα 
(intrans. ), I am fitting, suitable. 

ἀράσσω, ἀράξω, , ἥραξα, I smite. 

ἀρήγω, ἀρήξω, ; , I succour. 

ἁρμόζω and ἁρμόττω, ἁρμόσω, ἥρμοκα, ἥρμοσα, I adapt, 
arrange. 

ἀστράπτω, dotpayw, ——, ἤστραψα, I send lightning. 

αὐλέω, αὐλήσω, , ——, I play the flute. 

αὐτομολέω, αὐτομολήσω, -------, , L am a deserter. 

ἀφύσσω, ἀφύσω and ἀφύξω, , ἤφυσα, I pour out. 

ἀχέω (only used in Pres.), I grieve. 


Barro, Bau, , (Baya, I dip. 

Bacavifw, βασανίσω, , ἐβασάνισα, I test (properly, 
by the touch-stone). 

βαστάζω, βαστάσω, , ἐβάστασα, I lift, carry. 

βιάζω, Bidow, ——, €Biaca, I compel. 

βρέχω, βρέξω, » ἔβρεξα, I wet. 

βρίθω, Bpicw, βέβριθα, ἔβρισα, I am heavy or weighed 
down. 


Bpvw, Bpiow, — 


, L abound, teem with. 
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γέμω (only used in Pres. and Imperf.), I am full of. 

yevvdw, γεννήσω, γεγέννηκα, ἐγέννησα, I beget. 

γεύω, yevou, , eyevoa, I give a taste of; Mid. I 
taste. 

γηθέω, γηθήσω, γέγηθα, ἐγήθησα, I rejoice. 


δαμάζω, δαμάσω, , ἐδάμασα, I tame, subdue. 
Saveifw, δανείσω, δεδάνεικα, ἐδάνεισα, I lend; Mid. I 
borrow. 
Saravaw, δαπανήσω, δεδαπάνηκα, ἐδαπάνησα, 1 spend 
(money). 
δεύω, δεύσω, , ἔδευσα, I wet. 
δοκιμάζω, δοκιμάσω, , ἐδοκίμασα, (i) I examine, 
(ii) I approve. 
δύω and dive, δύσω, δέδυκα, ἔδυν, (i) (rarely) I make to 
sink, (ii) I enter. 
ἀνα-δύομαι, deponent, I rise (of waves, etc.). 
ἀπο-δύω, 
ἐκ-δύω, 
κατα-δύω, I make to sink; Perf. καταδέδυκα (in- 
trans.), I sink. 
ὑπο-δύω, (i) I put on beneath (of underclothing), 
(ii) I go beneath; hence, of labour or trouble, I 
undergo. 


᾿ I strip off (arms, etc.). 


εἰκάζω, εἰκάσω, 
conjecture. 

ἐλέγχω, ἐλέγξω, , ἤλεγξα, (i) I question, (ii) I prove 
to be wrong, refute. 

ἐλεέω, ἐλεήσω, ,) ἡλέησα, I pity. 


» pkaca, (i) I liken, represent, (ii) I 
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ἐλίσσω, ἑλίξω, , εἵλιξα, I roll (trans.). 

ἐνοχλέω, ἐνοχλήσω, ἠνώχληκα, ἠἡνώχλησα, I give trouble. 

ἑορτάζω, ἑορτάσω, , ἑώρτασα, I keep a feast. 

ἐπείγω, , ἥπειξα, I press down, pursue keenly ; 
Mid. 1 hasten. 

ἐρεθίζω, ἐρεθίσω, ἠρέθικα, ἠρέθισα, I provoke. 

ἐρείδω, ἐρείσω, ἤρεικα and ἐρήρεικα, ἤρεισα, I prop; Mid. 
I lean. 

ἐρέσσω, ) ἤρεσα, I row. 

ἐρίζω, ἐρίσω, ἤρικα, ἤρισα, I strive. 

ἕρπω, ἔρψω, , εἶρψα, I crawl. 

ἔῤῥω, ἐῤῥήσω, ἤῤῥηκα, ἤῤῥησα, I am ruined, undone. 

ἑστιάω, ἑστιάσω, εἱστίακα, εἱστίασα, I entertain. 

εὐδοκιμέω, εὐδοκιμήσω, ηὐδοκίμηκα, ηὐδοκίμησα, I am of 
good repute. 

εὐφημέω, εὐφημήσω, , ὐφήμησα and εὐφήμησα, (i) 
I use words of good omen, (ii) I abstain from all words, 
am silent. 

εὐφραίνω, εὐφρανῶ, 

εὐωχέω, εὐωχήσω, 
I fare sumptuously. 

Edu, ἐἑψήσω, , ἥψησα, I cook. 


, ηὔφρανα and εὔφρανα, I gladden. 
) εὐώχησα, I entertain, feast; Mid. 


(ew, ζέσω, , ἔζξεσα, I boil (wmérans.). 
(nAdw, ζηλώσω, ἐζήλωκα, ἐζήλωσα, I rival, emulate, envy. 
(wypew, ζυγρήσω, , ἐζώγρησα, I take alive. 


ἡβάω, ἡβήσω, ἤβηκα, ἤβησα, I am in my prime. 


θάλπω, OdAYw, ——, ἔθαλψα, I warm. 
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θάσσω (only used in Pres. and Imperf.), I sit. 

θείνω, θενῶ, , ava, I smite. 

θερμαίνω, θερμανῶ, , ἐθέρμηνα, I heat. 

θεσπίζω, θεσπίσω, , ἐθέσπισα, I foretell (of an oracle). 

θεωρέω, θεωρήσω, τεθεώρηκα, ἐθεώρησα, (i) I contemplate, 
observe as a spectator, (ii) I act as ἃ θεωρός or state 
ambassador (to an oracle or public games). 

θλάω, θλάσω, , ἔθλασα, I crush, bruise. 

θλίβω, θλίψω, τέθλιφα, ἔθλιψα, I press, squeeze. 

θοάξζω (only used in Pres. and Imperf.), (i) I make to 
rush, (ii) I rush. 

Gowdw, Oowjow, ——, ἐθοίνησα, (i) I entertain (so, 
rarely), (ii) I feast (intrans.). 

θραύω, θραύσω, , ἔθραυσα, I shatter. 


ἱδρύω, ἱδρύσω, ἵδρυκα, ἔδρυσα, I make to sit, establish. 
ἵζω, ἱζήσω, ἴξηκα, ἵζησα, (i) I make to sit, (ii) I sit. 
ἱστορέω, ἱστορήσω, ἱστόρηκα, ἱστόρησα, I inquire. 


ἔσχω (form οὗ ἔχω, only used in Pres. and Imperf.), I hold. 


καθαίρω, καθαρῶ, , ἐκάθηρα, I cleanse. 

καρτερέω, καρτερήσω, κεκαρτέρηκα, ἐκαρτέρησα, I endure. 
κείρω, κερῶ, κέκαρκα, ἔκειρα, I shear. 

κεντέω, κεντήσω, , ἐκεντησα, I prick, sting. 

κεύθω, κεύσω, κέκευθα, ἔκευσα, I conceal. 

κηλέω, κηλήσω, κεκήληκα, ἐκήλησα, I soothe.’ 

κλάζω, κλάγξω, κέκλαγγα, ἔκλαγξα, I scream, shriek. 

, ἔκλασα, I break. 

, ἐκοίνωσα, I communicate, im- 


κλάω, κλάσω, 


κοινόω, κοινώσω, 


part to. 
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κοινωνέω, κοινωνήσω, κεκοινώνηκα, ἐκοινώνησα, I take a 
share in. 

Kpovw, κρούσω, κέκρουκα, , I strike. 

dva-xpovw, I strike or thrust back; Mid. I back 
water (nautical term). 

κτίζω, κτίσω, ἔκτικα and Kéxtixa, ἔκτισα, I build, found. 

κυλίνδω, ; , ἐκύλισα, I make to roll ; Mid. and 
Pass. I roll (intrans.). 

κύπτω, κύψω, κέκυφα, ἔκυψα, I stoop, bend. 

κυρέω, κυρήσω, , ἐκύρησα, (i) (governing the Gen.) 
I light upon, find, (ii) (followed by participle like τυγ- 
χάνω) I happen. 


λακτίζω, λακτίσω, λελάκτικα, ἐλάκτισα, I trample on, 
kick. 

λατρεύω, Aarpevow, λελάτρενκα, ἐλάτρευσα, I serve, 
obey, worship. 

λείβω, λείψω, 
tions, etc.). 

λωφάω, λωφήσω, λελώφηκα, ἐλώφησα, (i) I make to rest, 
(ii) I rest, subside. 


, Acca, I pour (especially of liba- 


μαλάσσω, parafw, ——, ἐμάλαξα, I soften. 

μαραίνω, μαρανῶ, » ἐμάρανα, I wear out (trans.) ; 
Mid. I waste away (intrans.). 

μάρπτω, μάρψω, , ἔμαρψα, I clutch. 

μεθύσκω, μεθύσω, ,) ἐμέθυσα, I make drunk. 

μεθύω (only used in Pres. and Imperf.), I am drunk. 

μειδάω, ἐμείδησα, " amile. 

μειδιάω, ——, , ἐμειδίασα, 
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μειλίσσω, μειλίξω, , ἐμείλιξα, I soothe. 
μερίζω, μερίσω, ἐμέρισα, I divide. 

μηνύω, μηνύσω, μεμήνυκα, ἐμήνυσα, I announce. 

; ἐμίηνα, I stain. 

μνηστεύω, μνηστεύσω, μεμνήστευκα, ἐμνήστευσα, I woo. 

μογέω, μογήσω, , ἐμόγησα, I toil. 

μονόω, μονώσω, μεμόνωκα, ἐμόνωσα, I make lonely, 
desert. 

fox Pew, μοχθήσω, μεμόχθηκα, ἐμόχθησα, I toil. 


taive, ta vo, 
,Κ 


νεύω, νεύσω, νένευκα, ἔνευσα, I nod. 
κατα-μεύω, I nod the head downwards, assent. 
ἀνα-νεύω, I nod the head up or back, refuse. 
yew, νήσω, , €vnoa, I heap up. 
νεωτερίζω, νεωτερίσω, , ἐνεωτέρισα, I revolutionize 
(both érans. and inirans.). 
νήφω (only used in Pres.), I am sober. 
νίζω (later virrw), vivo, , ἔνιψα, 1 wash (the hands 
or feet). 
vido, vito, 
vooréw, νοστήσω, νενόστηκα, ἐνόστησα, I come back, 
return. 
νοσφίζω, νοσφίσω, , ἐνόσφισα, I separate (trans.) ; 
Mid. I set apart for myself, appropriate. 
νυμφεύω, νυμφεύσω, νενύμφευκα, ἐνύμφευσα, I betroth ; 
Mid. I am betrothed, marry (especially said of the 
woman). 
νωμάω, νωμήσω, νενώμηκα, ἐνώμησα, (i) I distribute, 
(ii) I wield (of weapons, ete.). 


, ewya, I snow. 
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, ἐξήρανα, I make dry, wither. 
, ἐξύρησα, I shave. 


ξηραίνω, ξηρανῶ, 
ξυρέω, ξυρήσω, 


οἰδέω, οἰδήσω, ᾧδηκα, ᾧδησα, I swell (intrans.). 

oxéAAw, ——., , ὦκειλα, I beach (a ship; nautical 
word). 

ὀλβίζω, dABiow, ——, ὥλβισα, (i) I make happy, (ii) I 
deem happy. 

ὀλιγωρέω, ὀλιγωρήσω, ὠλιγώρηκα, ὠλιγώρησα, I make 
light of, despise. 

ὀλισθάνω, ὀλισθήσω, ὠλίσθηκα, ὠλίσθησα, I glide. 

ὁμαρτέω, ὁμαρτήσωυ, -------, ὡμάρτησα, (i) I meet, (ii) I 
accompany. 

ὁμιλέω, ὁμιλήσω, ὧὡμίληκα, ὡμίλησα, I associate with. 

ὁμοιόω, ὁμοιώσω, -»------, ὡμοίωσα, (i) I make like, (ii) I 
-compare. 

ὀνομάζω, ὀνομάσω, ὠνόμακᾳ, ὠνόμασα, I name. 

ὀξύνω, ὀξυνῶ, ------, ὥξυνα, I sharpen. 

ὀπάζω, ὀπάσω, , ὦπασα, I bestow. 

ὀπτάω, ὀπτήσω, ὦπτηκα, ὥπτησα, I roast. 

ὀρθόω, ὀρθώσω, , ὥρθωσα, I set straight, guide 
aright, restore to prosperity; τὸ ὀρθούμενον, success. 

ὁρίζω, ὁρίσω, ὥρικα, ὥρισα, (i) 1 act as a boundary, set 
limits to, (ii) I define, determine. 

ὀτρύνῳ, ὀτρυνῶ, , ὥτρυνα, I urge on. 


παιδεύω, παιδεύσω, πεπαίδευκα, ἐπαίδευσα, I educate. 
πάλλω, ͵ , ἔπηλα, I brandish. 
Tapynyopew, παρηγορήσω, , παρηγόρησα, I console. 
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πελάζῳ, πελάσῳ, 
make to approach. 

πέλῳ (only used in Pres, and Imperf.), I am in motion, 
T am. 

Tepaivw, περανῶ, 
complish. 

πιέζω, πιέσω, 


, ἐπέλασα, (i) I approach, (ii) I 


, ἐπέρανα, I bring to an end, ac- 


, ἐπίεσα, I press hard. 

πλανάω, πλανήσω, πεπλάνηκα, ἐπλάνησα, I make to 
wander ; Mid. and Pass. I wander. 

πλεονεκτέω, πλεονεκτήσω, ᾽ , (i) 1 δὰ grasping, 
ambitious, (ii) I have the advantage over. 

πλύνω, πλυνῶ, πέπλυκα, ἔπλυνα, I wash; πλίνθον πλύ- 
νειν, to wash a brick, is used as a proverbial expression 
for useless labour. 

πνίγω, πνίξω, , ἔπνιξα, I strangle, choke. 

ποντίζω, ποντίσω, πεπόντικα, ἐπόντισα, I submerge in 
the sea, drown. 

πορθέω, πορθήσῳ, πεπόρθηκα, ἐπόρθησα, I sack, destroy. 

πορθμεύω, πορθμεύσω, πεπόρθμευκα, ἐπόρθμευσα, I carry 
over a river. 

πορσύνω, moprvvw, ——, ἐπόρσυνα, I make ready, pro- 
vide. 

πόρω, ——, , €mopov, I give, fulfil; Perf. Pass. 
3 sing. πέπρωται, it has been fated; 7 πεπρωμένη and 
τὸ πεπρωμένον, destiny. 

, —-, ἔπρισα, I saw. 

πταίω, πταίσω, ἔπταικα, ἔπταισα, (i) I make to stumble, 
(ii) I stumble. 

πτήσσω, πτήξω, ἔπτηχα, ἔπτηξα, (1) I frighten, (ii) I 
cower in fear. 


4 
Tpiw, 
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πτοέω, πτοήσω, , , I scare ; generally used in 
Pass. 1 am terrified, excited. 
πτύσσω, πτύξω, ) ἔπτυξα, I fold. 
πτύω, πτύσω, ἔπτυκα, ἔπτυσα, I spit. 
a 7 e 4 
πτώσσω, πτώξω, , , (Ionic form of πτήσσω) I 
cower with fear. 
πυκάζω, πυκάσω, ------, ἐπύκασα, I cover thickly. 
7 VA 3 4 Φ 
πυρόω, πυρώσω, -τ-------, ἐπύρωσα, I destroy with fire. 


ῥάπτω, ῥάψω, » ἔῤῥαψα, (i) I sew together, (ii) I 
contrive. 
ῥέζω, ῥέξω, , ἔῤῥεξα, I do, act. 


ῥέπω, pepo, ——, ἔῤῥεψα, I incline. 


σαλεύω, σαλεύσω, , ἐσάλευσα, (i) I shake, toss 
(trans.), (ii) I am tossed. 
σείω, σείσω, , ἔσεισα, I shake, brandish. 
σεμνύνω, TELVUVO, , ἐσέμνυνα, I magnify; Med. I 
give myself majestic airs. 
σθένω (only used in Pres. and Imperf.), I am strong. 
σκήπτω, σκήψω, , ἔσκηψα, I prop up; Mid. I sup- 
port myself. 
ἐπι-σκήπτω, I hurl, shoot. 
σκιάζω, σκιάσω, , ἐσκίασα, I overshadow. 
σκιρτάω, σκιρτήσω, , ἐσκίρτησα, I skip, gambol. 
σκοπέω (used as Pres. of σκέψομαι), I observe, look at 
carefully. 
ἐπι-σκοπέω, I inspect, review, oversee. 
σπανίζω, craviow, ——, ἐσπάνισα, (i) I am scarce, (ii) I 
am in want of. 
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σπαράσσω, crapafw, ——, ἐσπάραξα, I rend, tear in 
pieces. : 

στάζω, στάξω, , ἔσταξα, I drop, (i) trans. (ii) 
imirans. 

σταυρόω, σταυρώσω, , ἐσταύρωσα, (i) I enclose with 
a palisade, (ii) I crucify. 

στέγω, στέξω, , ἔστεξα, I cover, protect. 

στείβω, στείψω, , ἔστιβον, I tread, trample on. 

στίλβω, στίλψω, , ἔστιλψα, I glitter. 

στρωφάω, στρωφήσω, , ἐστρώφησα (frequentative of 
στρέφω), I turn about (trans.); Mid. I turn. myself 
about, roam. 

σχολάζω, xoAdow, ——, ἐσχόλασα, (i) I have leisure, 
(ii) I delay, (iii) (with Dat. of the object) I devote my 
leisure to something. 


τέγγω, τέγξω, , ἔτεγξα, I wet, moisten. 

τήκω, THEY, , ἔτηξα, 1 melt (trans.); Perf. τέτηκα, 
I melt away (intrans.). 

τίλλω, τιλῶ, , ἔτιλα, I pluck (hair, ete.). 

τινάσσω, τινάξω, , ἐτίναξα, I shake, brandish. 

Tiw, τίσω, » ——, I pay honour to. 

τρέμω (only used in Pres. and Imperf.), I tremble, quiver. 

τρίβω, τρίψω, , ἔτριψα, 1 rub, wear out, waste. 

δια-τρίβω, I spend (time, etc.). 


, vyiava, I am in health. 

ὑλακτέω, ὑλακτήσω, , ὑλάκτησα, I bark. 

ὑστερέω, ὑστερήσω, , ὑστέρησα, (i) I am behind, am 
late, (ii) I am inferior to (followed by Gen.). 
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ὑφαίνω, ὑφανῶ, ὕφαγκα, ὕφηνα, Att. ὕφανα, I weave, 
contrive. 


φιλονεικέω, φιλονεικήσω, , ἐφιλονείκησα, I love 
contention. 


φλυαρέω, φλυαρήσω, 


, ἐφλυάρησα, I talk nonsense. 

φοινίσσω, φοινίξω, , ἐφοίνιξα, I make crimson. 

φοιτάω, φοιτήσω, , ἐφοίτησα, I go to and fro ; hence, 
I go to school; οἱ φοιτῶντες, the schoolboys. 

φράσσω, φράξω, , ἔφραξα, I fence in. 

φρίσσω, φρίξω, πέφρικα, ἔφριξα, (i) I bristle, (ii) I 
shudder ; (cf. Lat. horreo). 

φύρω, φύρσω, , ἔφυρσα, I mix, defile. 

φυσάω, φυσήσω, , ἐφύσησα, I blow, puff. 


xpalvw, xpava, » €xpava, I smear, defile. 

χράω, xpyow, ——, ἔχρησα, I furnish, hence, especially 
of an oracle, I give a response. 

χρηματίζω, xpnpariow, ——, ἐχρημάτισα, (i) I transact 
business, (ii) I consult, debate; Mid. I do business for 
myself, make money. 

χρίμπτω, χρίμψω, » ἔχριμψα, I touch lightly, graze. 

Xpiw, xpicw, ——-, ἔχρισα, I anoint. 


ψάλλω, ψαλῶ, ἔψαλκα, ἔψηλα, I move by touching (of 
bowstrings, etc.), I twang. 

ψάω, ψήσω, , ἔψην, I rub. 

ψύχω, ψύξω, , ἔψνξα, I make cold; Mid. I am cold. 


